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The thermometer shows time, calendar, indoor temperature and humidity.
It has a memory of the minimum and maximum values and an alarm clock with a snooze function.
Read this manual carefully before you start using the product.

Technical specifications

Quartz controlled clock

Indoor temperature range: 0-50 °C

Temperature resolution: 0.1 °C

Indoor humidity resolution: 20-90 %

Resolution and precision of humidity measurement: 1 %, 5 %
Power supply: 1x 1.5 V AA

Dimensions and weight: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (w/o batteries)

Buttons
Push Hold
SNOOZE-LIGHT Activate snooze/display backlighting
MODE Alarm clock time Setting the alalrzrr;zilc;ck. time, date,
up Show the date / alarm clock
activation / one step forward
MEM Show the max/min measured values Erase all measured values
C/F Show temperature units in °C/°F
RESET Erase all values

Battery installation

1. Open the battery lid on the rear side of the thermometer.

2. Insert 1x 1.5 V AA batteries into the thermometer. When inserting the batteries, follow the proper
polarity. Use only alkali batteries of the same type. Do not use rechargeable batteries. Dispose of
the used batteries ecologically in accordance with the legislation of your country.

3. Close the battery cover.

Setting the time

1. Hold the MODE button. The hours will start flashing.

2. Use the UP button to change the values: Minutes — hours — 12/24 h format / month / day.

3. Navigate among the values by a short push of the MODE button.
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Indoor temperature and humidity, temperature units
Indoor temperature is displayed in the top half of the thermometer.
Indoor humidity is displayed in the bottom half of the thermometer.
Push the C/F button to toggle the temperature units - °C or °F.

Maximum and minimum values of temperature and humidity

Push MEM button repeatedly to display the maximum and minimum measured values of temperature
and humidity.

Hold MEM button to reset the memory of measured values.

Display the date
In the time display mode push the UP button to display the current date for 3 seconds.

Setting the alarm clock
1. Push the MODE button to activate the alarm clock setting mode.
2. Hold the MODE button for 2 seconds. The minutes will start flashing.
3. Use the UP button to change minutes, then confirm with the MODE button.
4. Use the UP button to change hours, then confirm with the MODE button.
Alarm clock activation is signalled with the bell icon [~}
Push the UP button again to show the icon o).
When this icon is on display, every full hour 2x beeps will sound as a notice.
By another push of the UP button you cancel the alarm clock activation or notice about full hours.
The icons will not be displayed.

Snooze function
1. When the alarm clock is ringing, push the SNOOZE button. It will temporarily suspend the ringing
and activate the SNOOZE function. The alarm clock will ring again in 8 minutes.
2. To cancel the SNOOZE function, push any button on the rear of the thermometer, when the alarm
clock is ringing (except SNOOZE).

Backlighting
Push the LIGHT button to activate backlighting of the display for 5 seconds.

Care and maintenance

The product is designed so that with proper use it can serve reliably for many years. There are several
guidelines for correct operation:

Before you start using the product, read the user manual carefully.

Do not put the product in locations prone to vibrations and shocks — it could damage the product.
Do not put the product under excessive pressure, shocks, dust, high temperature or moisture — it
might harm the product functionality, damage the batteries or deform the plastic components.
Do not place any sources of open fire on the product, such as a burning candle.

Do not put the product in places with insufficient airflow.

Do not interfere with the internal electric circuits of the product — you can damage it and render
the warranty invalid. The product should be repaired only by qualified professionals.

Clean with soft wet cloth. Do not use solvents or cleaning detergents — they might scratch the
plastic elements and damage the electric circuits.

Do not submerge the product under water or other liquid.

If the product is damaged or malfunctioning, do not repair it on your own. Have it repaired in the
shop, where you bought it.

Keep the product out of reach of children. It is not a toy.

Remove flat batteries. They might leak and damage the product. Use only new batteries of the
recommend type and follow proper polarity when replacing them.

Do not throw the batteries into fire, do not dismantle them or short-circuit them.

This appliance is not to be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental
incapacity or lack of experience or knowledge prevents them from safe use of the appliance, unless



they are under supervision or unless they were instructed about the use of this appliance by a person
responsible for their safety. Supervision over children is necessary to make sure they will not play
with the appliance.

NOTE: This manual can be changed without prior warning. Due to limited print capacity the symbols in
this manual may slightly differ from the symbols on the display. This manual may not be reproduced
without permission of the producer.

There is a Certificate of Conformity for the product.

CZ | Teplomér s vlhkomérem

Teplomér zobrazuje hodiny, kalendar, tdaj o vnitfni teploté a vlhkosti.
Ma pamét minimalnich a maximalnich hodnot, budik s funkci opakovaného buzeni.
NezZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte tento navod.

Technicka specifikace:

Hodiny fizené Quartz krystalem

Rozsah vnitini teploty: 0-50 °C

Rozliseni teploty 0,1 °C

Rozsah vnitni vihkosti: 20-90 %

Rozlieni a presnost méreni vihkosti: 1 %, +5 %

Napéjeni: 1x 1,5 V AA

Rozméry a hmotnost: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez baterif)

Prehled tlacitek
Stisk tlacitka Pridrzeni tlacitka
SNOOZE-LIGHT aktivace Snooz‘e bu(lilku/podswcenl
displeje
< " nastaveni budiku, hodin, data,
MODE ¢as budiku 12/24 h
up zobrazeni data/aktivace budiku/1 krok
vpred
MEM zobrazeni max./min. naméfenych vymazani namétenych hodnot
hodnot
C/F zobrazeni jednotky teploty v °C/°F
RESET vymazani vSech hodnot

Instalace baterii

1. Otevrete bateriovy kryt na zadni strané teploméru.

2. Vlozte 1x 1,5 V AA baterii do teploméru. Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu. PouZivejte
pouze alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte dobijeci baterie. Pouzité baterie zlikvidujte
zptsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi v souladu s legislativou zemé.

3. Zavrete bateriovy kryt.

Nastaveni hodin

1. Stisknéte dlouze tlacitko MODE. Rozblika se Udaj hodin.

2. Pomoci tlagitka UP nastavte hodnoty: Minuta — hodina — 12/24 h format / mésic / den.

3. Mezi jednotlivymi hodnotami se presunujete kratkym stiskem tlacitka MODE.

Vnitini teplota a vlhkost, jednotka teploty
Vnitini teplota se zobrazuje v horni poloviné teploméru.
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Vnitni vihkost se zobrazuje v dolni poloviné teploméru.
Stiskem tlacitka C/F nastavite jednotku teploty — °C nebo °F.

Maximalni a minimalni hodnoty teploty a vlhkosti
Opakovanym stiskem tlacitka MEM se zobrazi maximalni a minimalni namérené hodnoty teploty a vlhkosti.
Dlouhym stiskem tlacitka MEM vymaZete pamét namérenych hodnot.

Zobrazeni data
V rezimu zobrazeni ¢asu stisknéte tlacitko UP — zobrazi se aktualni datum po dobu 3 sekund.

Nastaveni budiku

1. Stiskem tlacitka MODE prejdete do rezimu nastaveni budiku.

2. Podrzte tlacitko MODE po dobu 2 vtefin. Rozbliké se Gdaj minuty.

3. Tlacitkem UP nastavte poZzadovanou minutu, potvrdte tlacitkem MODE.

4. Tlacitky UP nastavte pozadovanou hodinu, potvrdte tlacitkem MODE.
Aktivaci budiku signalizuje ikona zvonku .
Stisknéte znovu tlacitko UP, bude zobrazena ikona o))).
Pri zobrazeni této ikony zazni kazdou celou hodinu 2x kratké pipnuti jako upozornéni.
Dalsim stiskem tlacitka UP zrusite aktivaci budiku nebo upozornéni na celou hodinu.
Ikony nebudou zobrazeny.

Funkce opakovaného buzeni (SNOOZE)

1. Pfizvonéni zmacknéte tlacitko SNOOZE, ¢imz aktivujete funkci SNOOZE a vypnete do¢asné vyzvanéni

budiku. Budik opét zazni za 8 minut.

2. Pro zru$eni stisknéte pfi zvonéni jakékoliv tlacitko na zadni strané teploméru (kromé SNOOZE).
Podsviceni displeje
Stiskem tlacitka LIGHT bude aktivovano podsviceni displeje na 5 sekund.

Péce a Gdrzba
Vyrobek je navrZen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouZil Fadu let.
Zde je nékolik rad pro sprévnou obsluhu:

+ Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

» Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpUsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraziim a prachu — mohou zpGsobit poruchu funkénosti
vyrobku, poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.

Neumistujte na teplomér zdroje otevfeného ohné, napt. zapalenou svitku apod.

Neumistujte teplomér do mist, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvod( vyrobku — mlzete jej poskodit a automaticky tim
ukoncit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navithéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky
—mohly by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Pri poSkozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do prodejny,
kde jste jej zakoupili.

Vyrobek umistéte mimo dosah déti — neni to hracka.

Odstrariujte vZdy vybité baterie — mohly by vytéct a vyrobek poskodit. Pouzivejte jen nové baterie
doporu¢eného typu a pfi jejich vyméné dbejte na spravnou polaritu.

+ Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.

Tento pfistroj neni ur&en pro pouzivani osobami (vEetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na
né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouZiti tohoto pristroje osobou zodpovéd-
nou za jejich bezpe€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrat.



UPOZORNENI: Obsah tohoto ndvodu miiZe byt zménén bez predchoziho upozornéni. Z divodu omezenych
moZnosti tisku se mohou zobrazené symboly nepatrné lisit od zobrazeni na displeji. Obsah tohoto ndvodu
nemuZe byt bez souhlasu vyrobce reprodukovan.

Na vyrobek bylo vydano prohlaseni o shodé.

SK | Teplomer s vlhkomerom

Teplomer zobrazuje hodiny, kalendar, idaj o vnutornej teplote a vlhkosti.
Ma pamat minimalnych a maximalnych hodnét, budik s funkciou opakovaného budenia.
Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte tento navod.
Technicka Specifikacia

Hodiny riadené quartz krystalom

Rozsah vnutornej teploty: 0-50 °C

RozliSenie teploty 0,1 °C

Rozsah vnutornej vlhkosti: 20-90 %

RozliSenie a presnost merania vihkosti: 1 %, 5 %

Napéjanie: 1x 1,5 V AA

Rozmery a hmotnost’ 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez batéri)

Prehlad tlacidiel
Stlacenie tlacidla Pridrzanie tlacidla
SNOOZE-LIGHT aktivacia Snooze_ budl_ka / podsvietenia
displeja
« ’ nastavenie budika, hodin,
MODE Cas budika datumnu, 12/24 h
zobrazenie datumu / aktivacia budika /
up
1 krok vpred
MEM zobrazenie max./mJn. nameranych vymazanie nameranych hodnét
hodnét
C/F zobrazenie jednotky teploty v °C/°F
RESET vymazanie vSetkych hodndt

InStalacia batérii

1. Otvorte batériovy kryt na zadnej strane teplomera.

2. Vlozte 1x 1,5V AA batériu do teplomeru. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu. Pouzivajte
iba alkalické batérie rovnakého typu, nepouzivajte dobijacie batérie. Pouzité batérie zlikvidujte
sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu v sulade s legislativou krajiny.

3. Zatvorte batériovy kryt.

Nastavenie hodin
1. Stlacte dlhsie tlacidlo MODE. Rozblika sa tdaj hodin.
2. Pomocou tlatidla UP nastavte hodnoty: Minuta — hodina — 12/24 h format / mesiac / def.
3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa prestvate kratkym stlacenim tlacidla MODE.

Vnutorna teplota a vihkost, jednotka teploty
Vnutorna teplota sa zobrazuje v hornej polovici teplomera.
Vnutorna vihkost sa zobrazuje v dolnej polovici teplomera.
Stlagenim tlagidla C/F nastavite jednotku teploty — °C alebo °F.




Maximalne a minimalne hodnoty teploty a vlhkosti

Opakovanym stlacenim tlacidla MEM sa zobrazia maximalne a minimalne namerané hodnoty teploty
a vlhkosti.

Dlhym stlacenim tlacidla MEM vymaZete paméat nameranych hodnét.

Zobrazenie datumu
V rezime zobrazenia €asu stlacte tlacidlo UP — zobrazi sa aktualny datum po dobu 3 sekind.

Nastavenie budika

1. Stlacenim tlacidla MODE prejdete do rezimu nastavenia budika.

2. Podrzte tlacidlo MODE po dobu 2 sekind. Rozblika sa Gdaj minuty.

3. Tlacidlom UP nastavte pozadovani minutu, potvrdte tlacidlom MODE.

4. Tlacidlom UP nastavte pozadovanu hodinu, potvrdte tlacidlom MODE.
Aktivaciu budika signalizuje ikona zvonceka €3.
Stlacte znovu tladidlo UP, bude zobrazené ikona -))).
Pri zobrazeni tejto ikony zaznie kazdu celt hodinu 2x kratke pipnutie ako upozornenie.
Dalgim stlatenim tlaidla UP zrusite aktivaciu budika alebo upozornenie na celd hodinu.
Ikony nebudu zobrazené.

Funkcia opakovaného budenia (SNOOZE)
1. Pri zvoneni stlacte tlacidlo SNOOZE, ¢im aktivujete funkciu SNOOZE a doCasne vypnete zvonenie
budika. Budik opat zaznie za 8 minut.
2. Pre zruenie stlatte pri zvoneni akékolvek tlacidlo na zadnej strane teplomera (okrem SNOOZE).

Podsvietenie displeja
Stlacenim tlacidla LIGHT bude aktivované podsvietenie displeja na 5 sekind.

Starostlivost’ a udrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo slizil niekotko rokov.
Tu je niekolko rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibracidm a otrasom —mazu spésobit’ jeho poskodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom a prachu — mo6zu sposobit’ poruchu funkénosti
vyrobku, poskodenie batérii a deforméciu plastovych Casti.
Neumiestriujte na teplomer zdroje otvoreného ohiia, napr. zapalent sviec¢ku apod.
Neumiestriujte teplomer do miest, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu.
Nezasahujte do vnitornych elektrickych obvodov vyrobku — moZzete ho poskodit' a automaticky tym
ukongit’ platnost' zaruky. Vyrobok by mal opravovat' len kvalifikovany odbornik.
Na Cistenie pouzivajte mierne navlhcent jemnl handri¢ku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky — mohli by poskriabat’ plastové Casti a narusit' elektrické obvody.
Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Pri poskodeni alebo chybe vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do
predajne, kde ste ho zakupili.
Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti — nie je to hracka.
Odstrariujte vzdy vybité batérie — mohli by vytiect' a poskodit' vyrobok. PouZivajte len nové batérie
odport¢aného typu a pri ich vymene dbajte na spravnu polaritu.

« Batérie nevhadzujte do ohnia, nerozoberajte, neskratujte.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentélna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja,
ak na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli inStruovani ohladne pouzitia tohto pristroja osobou zod-
povednou za ich bezpecnost'. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat'.
UPOZORNENIE: Obsah tohto ndvodu méZe byt zmeneny bez predchadzajtceho upozornenia — z dévodu
obmedzenych moZnosti tlace sa méZu zobrazené symboly nepatrne liSit od zobrazenia na displeji— obsah
tohto ndvodu neméZe byt bez stihlasu vyrobcu reprodukovany.
Na vyrobok bolo vydané prehlasenie o zhode.



PL | Termometr z higrometrem

Termometr wys$wietla czas, kalendarz i dane o wewnetrznej temperaturze i wilgotnoéci.
Ma pamig¢ warto$ci minimalnych i maksymalnych, budzik z funkcja powtérnego budzenia.
Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczyta¢ te instrukcje.

Specyfikacja techniczna

Zegar sterowany krysztatem kwarcu

Zakres temperatury wewnetrznej: 0-50 °C

Rozdzielczo$¢ temperatury 0,1 °C

Zakres wilgotnosci wewnetrznej: 20-90 %

Rozdzielczo$¢ i doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: 1 %, +5 %
Zasilanie: 1x 1,5 V AA

Wymiary i cigzar: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez baterii)

Przeglad przyciskow

Nacisnigcie przycisku Przytrzymanie przycisku
SNOOZE-LIGHT aktywac;a funkcl_l Sn09ze_ w budziku/
podéwietlenie wy$wietlacza
. ustawianie budzika, czas, data,

MODE czas budzenia 12/24 h

uP wyswietlenie data/aktywacja budzika/1 krok

do przodu
MEM wyswietlenie f“aks'/m'”' wartosci skasowanie zmierzonych wartosci
zmierzonych

C/F wyséwietlenie jednostki temperatury w °C/°F

RESET skasowanie wszystkich wartosci

Instalacja baterii

1. Otwieramy ostone pojemnika na baterie z tytu termometru.

2. Wktadamy 1x baterig 1,5 V AA do termometru. Przy wktadaniu baterii zachowujemy poprawng
polaryzacje. Stosujemy tylko baterie alkaliczne tego samego typu, nie korzystamy z baterii przy-
stosowanych do dotadowywania. Zuzyte baterie likwidujemy w sposéb przyjazny dla $rodowiska
naturalnego i zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w danym kraju.

3. Zamykamy ostone pojemnika na baterie.

Ustawianie zegara

1. Naciskamy dtuzej przycisk MODE. Zaczyna miga¢ pozycja zegara.

2. Zapomocg przycisku UP ustawiamy wartoéci: Minuty — godziny — 12/24 h format / miesiac / dzien.

3. Pomigdzy poszczegoélnymi pozycjami przechodzimy krétko naciskajac przycisk MODE.

Wewnetrzna temperatura i wilgotno$¢, jednostka temperatury
Temperatura wewnetrzna jest wy$wietlana w gérnej potowie termometru.
Wilgotno$¢ wewnetrzna jest wyéwietlana w dolnej potowie termometru.
Naciskajac przycisk C/F ustawiamy jednostke temperatury - °C albo °F.

Maksymalne i minimalne warto$ci temperatury i wilgotnosci

Kolejno naciskajgc przycisk MEM wyswietlamy maksymalne i minimalne zmierzone warto$ci tempe-
ratury i wilgotnosci.

Dtuzej naciskajgc przycisk MEM kasujemy pamie¢ warto$ci zmierzonych.



Wyswietlanie danych
W trybie wyéwietlania czasu naciskamy przycisk UP — aktualne dane pojawia si¢ w czasie 3 sekund.

Ustawianie budzika
1. Naciskajac przycisk MODE przechodzimy do trybu ustawiania budzika.
2. Przytrzymujemy przycisk MODE przez 2 sekundy. Zaczyna miga¢ pozycja minut.
3. Przyciskiem UP ustawiamy pozycje minut, zatwierdzamy przyciskiem MODE.
4. Przyciskiem UP ustawiamy odpowiednig godzine, zatwierdzamy przyciskiem MODE.
Aktywacje budzika sygnalizuje ikona dzwonka g.
Naciskamy znowu przycisk UP, zostanie wyswietlona ikona -))).
Przy wyswietlaniu tej ikony o kazdej petnej godzinie odezwie sie 2x krétkie piknigcie, jako specjalny sygnat.
Nastepnym naciénigciem przycisku UP kasujemy aktywacje budzika albo dodatkowego sygnatu o
kazdej petnej godzinie.
Ikony nie beda wyswietlane.
Funkcja powtérnego budzenia (SNOOZE)
1. Przy dzwonieniu naciskamy przycisk SNOOZE, czym aktywujemy funkcje SNOOZE i wytgczamy
aktualne dzwonienie budzika. Budzik wtaczy sie ponownie za 8 minut.
2. Aby skasowac te funkcje naciskamy podczas dzwonienia jakikolwiek przycisk z tytu termometru
(oprécz SNOOZE).

Podswietlenie wyswietlacza
Naciskajac przycisk LIGHT aktywujemy pod$wietlenie wyswietlacza na 5 sekund.

Konserwacja i czyszczenie
Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sig z nim mégt stuzy¢ przez wiele
lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z wtasciwa obstuga:

+ Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkownika.

» Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga spowodowaé
jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢
- moga one spowodowac¢ uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i
deformacje plastikowych czesci.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczki, itp.
» Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢
i utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng éciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalni-
kéw, ani z preparatéw do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czeéci i uszkodzi¢ obwody
elektroniczne.
« Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy.
Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.
Wyréb umieszczamy poza zasiggiem dzieci — to nie jest zabawka.
Usuwamy roztadowane baterie — elektrolit z baterii moze sie wyla¢ i uszkodzi¢ wyréb. Korzystamy
tylko z nowych baterii zalecanego typu, a przy ich wymianie przestrzegamy poprawnej polaryzacji.
Baterii nie wrzucamy w ogien, nie rozbieramy i nie robimy zwarcia.
Termometr i baterie po zakoficzeniu ich zywotnoéci stajg sie odpadem niebezpiecznym i nie wolno
ich wyrzucac, jako zwykte odpady komunalne, nalezy korzysta¢ z miejsca gromadzenia odpadéw
zwrotnych — na przyktad w sklepie, w ktérym urzadzenie zostato zakupione.
Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktorych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie z
urzadzenia, jezeli nie sa pod nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania tego
urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowaé, zeby dzieci nie
bawity sie tym urzadzeniem.
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E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami
zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢
mmm sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania
zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie nega-
tywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, miesza-
nin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

UWAGA: Tresc tej instrukcji moze ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia — z powodu ograniczo-
nych mozliwosci drukowania przedstawione symbole moga sie nieznacznie réznic od ich odpowiednikéw
na wyswietlaczu — tres¢ tej instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez zgody producenta.

Na wyrdb zostata wydana deklaracja zgodnosci.

HU | H6mérd nedvességmérdvel

A h6méré mutatja az id6t, a naptart, a belsé hémérsékletet és paratartalmat.

Memoériaval rendelkezik a minimalis és maximalis értékek tarolasara, valamint szundi funkciéval
ellatott ébresztéoraval.

A termék hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési utasitast.

Miiszaki adatok

Kvarcvezérlésti ora

Helyiségen bellli hémérséklet tartomany: 0-50 °C
Hémérsékletmérési finomséag: 0,1 °C

Helyiségen bellli paratartalom mérési tartomany: 20-90 %
Paratartalom mérés pontossaga és felbontasi finomséaga: 1 %, +5 %
Tapellatas: 1x 1,5V AA

Méret és témeg: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (elemek nélkil)

Gombok

Lenyomva Lenyomva tartva

Bekapcsolja a szundi funkciot és a kijelzé

SNOOZE-LIGHT hattér megvilagitasat

) Az ébreszt6ora idejének,
MODE Ebreszt6oéra id6 datumanak és a 12/24 é6ra
formatumanak a beéllitdsa

Megjeleniti a datumot / bekapcsolja az
up A . . PRy
ébresztést / egy egységet elére léptet
MEM Megjeleniti a mért max/min értékeket Torli az 0sszes tarolt értéket
c/F A hémérsékletet °C vagy °F egységben
jeleniti meg
RESET Minden értéket térol

Elem behelyezése

1. Nyissa fel a h6méré hatoldalan lévé elemtartd fedelét.

2. Helyezzen be 1 db 1,5 V AA elemet a hdmérdbe. Az elem behelyezésekor figyeljen a helyes po-
laritasra. Csak az eredetivel megegyez6 tipusu alkali elemet hasznaljon. Ne hasznaljon télthetd
akkumulatort. Az elhasznalt elemet kdrnyezetkimélé médon, az 6n orszagaban érvényes torvényi
eléirasok betartasaval szabad hulladékba helyezni.

3. Zarja le az elemtart¢ fedelet.
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Az id6 beallitasa
1. Tartsa lenyomva a MODE gombot. Az 6ra érték elkezd villogni.
2. Az UP segitségével valtoztassa az értékeket: Perc — 6ra — 12/24 6ras formatum / hénap / nap.
3. Az értékek kozott a MODE gomb révid megnyomasaival tud (épkedni.

Beltéri hémérséklet és paratartalom, hdmérséklet mértékegységek

A beltéri hémérséklet a héméro felsé felében lathaté.

A beltéri paratartalom a héméré also felében lathato.

A C/F megnyomasaval tud atkapcsolni a °C és °F hémérséklet mértékegységek kozott.

Hémeérséklet és paratartalom maximum és minimum értékei

Nyomja meg a MEM gombot egymas utan a mért maximalis és minimalis hémérséklet és paratartalom
értékek megjelenitésére.

A MEM gomb lenyomva tartasaval a memoriabol torli a mért értékeket.

A datum megjelenitése
Az id6 kijelzési izemmodban nyomja meg az UP gombot az aktudlis datum 3 méasodpercig torténd
megjelenitéséhez.

Az ébresztési id6 beallitasa
1. Nyomja meg a MODE gombot az ébresztési idd beallitasi mod aktivalasahoz.
2. Tartsa lenyomva a MODE gombot 2 masodpercig. A perc érték elkezd villogni.
3. Az UP gomb segitségével allitsa be a perc értéket, majd hagyja jova a MODE gombbal.
4. Az UP gomb segitségével allitsa be az éra értéket, majd hagyja jova a MODE gombbal.
Az ébresztési funkcié aktivalasat a harang €3 ikon jelzi.
Nyomja meg az UP gombot az ikon megjelenitéséhez -))).
Amikor ez az ikon a kijelzon atszik, a késziilék minden egész 6raban két bip hangot fog kiadni jelzésként.
Az UP gomb Ujbdli megnyomasaval kikapcsolja az ébresztési funkciot, illetve az egész 6ranként kiadott
jelzést.
Az ikon ekkor nem latszik.

Szundi funkcio
1. Amikor az 6ra ébreszté hangja felhangzik, nyomja meg SNOOZE gombot. Ezzel ideiglenesen fel-
fliggeszti az ébreszté hangot és aktivalja a SNOOZE (szundi) funkciét. Az ébreszté 8 perc mulva
Ujra meg fog szoélalni.
2. A SNOOZE (szundi) funkci6 kikapcsolasahoz nyomjon meg a héméré hatuljan barmilyen gombot
(kivéve a SNOOZE gombot), amikor az ébresztési hang hallatszik.
Hattérvilagitas
Nyomja meg a LIGHT gombot a kijelzé hattérvilagitdsanak 5 masodpercre torténé bekapcsolasahoz.
Gondozas és karbantartas
Akésziiléket gy tervezték, hogy megfeleld hasznalat mellett hosszu évekig képes legyen megbizhatéan
tizemelni. A helyes Uizemeltetéshez néhany utmutatas:

» Atermék hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a kezelési utasitast.

» Ne helyezze a terméket rezgésnek, vagy razkédasnak kitett helyre — ténkreteheti a késziiléket.
Ne tegye ki a terméket tllzott mértékii nyomasnak, razkédasnak, pornak, magas hémérsékletnek,
vagy nedvességnek — ezek karos hatassal lehetnek a késziilék miikodéképességére, tonkre tehetik
az elemet, vagy deformalhatjak a miianyag részeket.

Ne tegyen semmilyen nyilt lAnggal égé targyat a termékre, pl. ég6 gyertyat.

Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol nincs kellé [égmozgas.

Ne nyuljon bele a termék belsé elektromos aramkéreibe — tonkreteheti, és a garanciat érvényteleniti.
A terméket kizarélag szakképzett személy javithatja.

Puha, nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon oldészert, vagy tisztitdszert — ezek megkarcolhatjak
a miianyag részeket, illetve tonkretehetik az elektromos dramkoroket.

Tilos viz ala, vagy mas folyadékba meriteni.
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Ha a termék megsériilt, ne prébalja meg sajat maga megjavitani. Javittassa abban az izletben,
ahol vasarolta.
A termék gyerek kezébe nem kertilhet. Ez nem jatékszer.
A lemertilt elemet vegye ki. Ezek esetleg szivaroghatnak és tonkretehetik a terméket. Kizarélag uj,
ajanlott tipust elemet hasznaljon, cserekor figyeljen a helyes polaritasra.

+ Az elemet tilos tlizbe dobni, szétszedni, vagy révidre zarni.
Ezt a terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akiket a készUilék
biztonsagos hasznalataban fizikai, érzékszervi, vagy mentalis fogyatékossag gatol, illetve akik nem
rendelkeznek a hasznalathoz kellé tapasztalattal, vagy ismerettel, kivéve azt az esetet, ha ezekre
a személyekre felligyelnek, illetve az ilyen személyek biztonsagaért felelds személy ki nem oktatta
6ket ennek a késziléknek a hasznalatara. A gyermekek felligyelete fontos annak érdekében, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.
MEGJEGZES: Ez a kezelési utasitas elézetes értesités nélkiil megvaltozhat. A korlatozott nyomtatasi
lehetdségek miatt a kezelési utasitasban lathaté szimbolumok kis mértékben eltérhetnek a kijelzén
megjelendtél. Ezt a kezelési utasitast tilos reprodukalni a gyarté engedélye nélkiil.
A termék rendelkezik Megfelel6ségi Tanusitvannyal.

Sl | Termometer z vlagomerom

Termometer prikazuje uro, koledar, podatek o notranji temperaturi in vlaznosti.
Ima pomnilnik minimalnih in maksimalnih vrednosti, budilko s funkcijo ponovnega bujenja.
Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
Tehni¢na specifikacija

Ura vodena s kvarc kristalom

Obmocje notranje temperature: 0-50 °C

Locljivost temperature 0,1 °C

Obmocje notranje vlaznosti: 2090 %

Locljivost in natan¢nost merjenja vlaznosti: 1 %, +5 %

Napajanje: 1x 1,5 V AA

Dimenzije in masa: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (brez baterij)

Pregled tipk
Pritisk tipke Pridrzanje tipke
SNOOZE-LIGHT aktivacija Snooze budilke/osvetlitev
zaslona
< - nastavitev budilke, ure, datuma,
MODE Cas budilke 12/24h
uP prikaz datuma/aktivacija budilke/1 korak
naprej
MEM prikaz maks./min. namerjenih vrednosti izbris namerjenih vrednosti
C/F prikaz enote temperature v °C/°F
RESET izbris vseh vrednosti

Instalacija baterij

1. Snemite pokrov baterije na zadnji strani termometra.

2. V termometer vstavite 1x 1,5 V AA baterijo. Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost.
Uporabljajte le alkalne baterije istega tipa, ne uporabljajte polnilnih baterij. Uporabljene baterije
unicite na okolju prijazen nacin, v skladu z zakonodajo drzave.

3. Prostor za baterije zaprite.
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Nastavitev ure
1. Pritisnite za dlje ¢asa tipko MODE. Podatek ure zacne utripati.
2. S pomogjo tipke UP nastavite vrednosti: Minuta — ura — 12/24 h format / mesec / dan.
3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s kratkim pritiskom tipke MODE.

Notranja temperatura in vlaznost, enota temperature
Notranja temperatura se prikazuje v zgornji polovici termometra.
Notranja vlaznost se prikazuje v spodnji polovici termometra.
S pritiskom tipke C/F nastavite enoto temperature - °C ali °F.

Maksimalne in minimalne vrednosti temperature in vlaznosti

S ponovnim pritiskom tipke MEM se prikaZejo maksimalne in minimalne namerjene vrednosti tempe-
rature in vlaznosti.

S pritiskom tipke MEM za dlje ¢asa boste spomin namerjenih vrednosti izbrisali.

Prikaz datuma
V rezimu prikaza Casa pritisnite tipko UP —trenutni datum se prikaze za 3 sekunde.

Nastavitev budilke
1. S pritiskom tipke MODE boste preklopili v rezim nastavitve budilke.
2. Za 2 sekundi drzite tipko MODE. Podatek minute bo zacel utripati.
3. S tipko UP nastavite Zeleno minuto, potrdite s tipko MODE.
4. S tipko UP nastavite Zeleno uro, potrdite s tipko MODE.
Aktivacijo budilke signalizira ikona zvoncka €3.
Aktivacijo budilke signalizira ikona zvoncka 0))).
Pri prikazu te ikone se vsako celo uro sprozi 2x kratek pisk kot opozorilo.
Z naslednjim pritiskom tipke UP ukinete aktivacijo budilke ali opozorila na celo uro.
Ikoni ne bosta prikazani.

Funkcija ponovnega bujenja (SNOOZE)
1. Med zvonjenjem pritisnite tipko SNOOZE, s ¢imer aktivirate funkcijo SNOOZE in zaCasno izklopite
zvonjenje budilke. Budilka se sproZi spet ¢ez 8 minut.
2. Zaprekinitev pritisnite med zvonjenjem katerokoli tipko na zadnji strani termometra (razen SNOOZE).

Osvetlitev zaslona
S pritiskom tipke LIGHT bo za 5 sekund aktivirana osvetlitev zaslona.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne names$cajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko povzroci
poskodbe.

Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —
lahko povzrocijo poSkodbe na kateri izmed funkcij izdelka, kraj$o energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Na termometer ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke.

Termometra ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga posSkodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali €istilnih izdelkov,
lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste
ga kupili.

Izdelek namestite izven dosega otrok — ni to igraca.
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« Prazne baterije vedno pravocasno odstranite — lahko bi pri$lo do iztekanja, kar bi poskodovalo izdelek.
Uporabljajte le nove priporocene baterije in pri menjavi pazite na pravilno polarnost.

« Baterij ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne povzrocajte kratkega stika.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju€no otrok), ki jih fizi€na, Eutna ali mentalna nesposobnost ali
pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e
jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki,
da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spreminja brez prejSnjega opozorila — iz vzroka omejenih
moZznosti tiska se prikazani simboli lahko nekoliko razlikujejo od prikaza na zaslonu — vsebina teh navodil
ne sme biti reproducirana brez dovoljenja proizvajalca.
Za izdelek je bila izdana izjava o skladnosti.

RSIHRIBAIME | Termohigrometar

Termometar prikazuje sat, kalendar, naznaku unutarnje temperature i vlage.
Takoder ima memoriju na minimalne i maksimalne vrijednosti temperature, budilicu sa snooze funkcijom.
Prije koriStenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte ovaj prirucnik.

Tehnicki parametri

Sat upravljani kvarc kristalom

Raspon unutarnje temperature: 0-50 °C

Temperaturna osjetljivost: 0,1 °C

Raspon unutarnje vlaznosti: 20-90 %

Rezolucija i to¢nost mjerenja vlaznosti: 1 %, + 5 %
Isporucuje se sa: 1x 1,5 V AA

Dimenzije i teZina: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (bez baterije)

Pregled tipkala
Pritiskanje tipkala Drzanje tipkala
SNOOZE-LIGHT aktivacija odgoda alarma / pozadinsko
osvjetljenje
MODE vrijeme alarma podesdaa\;ir:qea bll"g}lzlzeh sata,
uP prikaz datuma / aktiviranje alarma/ 1 korak
naprijed
MEM prikaz maks./min. izmjerenih vrijednosti brisanje izmjerenih vrijednosti
C/F prikaz jedinice temperature u °C ili °F
RESET brisanje svih vrijednosti

Postavljanje baterija

1. Skinite poklopac pregratka za baterije na straznjoj strani termometra.

2. Umetnite jednu 1,5 V bateriju tipa AA. Pri postavljanju vodite racuna da polaritet bude pravilan.
Rabite alkalne baterije istog tipa. Nemojte rabiti punjive baterije. IskoriStene baterije postaju
opasan otpad, nemojte ih bacati u uobicajeni komunalni otpad, morate ih likvidirati u skladu sa
legislativom svoje drzave.

3. Zatvorite pregradak za baterije.

Podesavanje sata
1. Pritisnite i drzite tipku MODE. Na satu treperi podatak sata.
2. Pomocu tipke UP postavite vrijednosti: Minute — Sat — format 12/24 h / mjesec / dan.
3. Izmedu pojedinim vrijednostima se premjestite kratkim pritiskom na tipku MODE.
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Unutarnja temperatura i vlaznost, jedinica temperature
Unutarnja temperatura je prikazana u gornjoj polovici termometra.
Unutarnja vlaga je prikazana u donjoj polovici termometra.
Pritiskanjem na tipku C/F se postavlja jedinica temperature - ° C ili ° F.

Maksimalna i minimalna vrijednost temperature i vlaznosti

Pritiskanjem tipke MEM se pojave maksimalne i minimalne izmjerene vrijednosti temperature i vlage.
Dugim pritiskom tipke MEM se izbriSu podaci u memoriji.

Prikaz podataka

U modu prikazivanje vrjemena pritisnite tipku UP — prikazuje trenutni datum u roku od 3 sekunda.

Podesavanje budilice
1. Pritisnite MODE za ulazak u mod podes$avanja alarma.
2. Drzite gumb MODE za 2 sekunde. Podatak o minutama pocne da treperi.
3. Tipkom UP podesite minute, potvrdite tipkom MODE.
4. Tipkom UP podesite sat i potvrdite tipkom MODE.
Aktiviranje budilice signalizira ikona zvona: d.
Ponovno pritisnite tipku UP, to ¢e biti prikazana ikona: -))).
Ako se vidi ova ikona svaki sat ¢e zvucati 2x kratki zvucni signal kao upozorenje.
Pritiskom na tipku UP se ponistava alarm ili obavijest cijelih sata.
Ikone se ne prikazuju.

Odgoda alarma (SNOOZE)
1. Ako budilica zvoni pritisnite tipku SNOOZE — tako se aktivira funkcija odgode i privremeno se iskljuci
alarm. Budilica ¢e opet zvucati nakon 8 minuta.
2. Zaizlazak iz moda budilice pritisnete bilo koju tipku (osim SNOOZE) na straznjoj strani termometra
kad budilica zvoni.

Pozadinsko osvjetljenje
Ako pritisnete tipku LIGHT ¢e se aktivirati pozadinsko osvjetljenje na vrijeme od 5 sekundi.

Rukovanje i odrzavanje

Uredaj je napravljen tako da uz odgovarajuce rukovanje pouzdano radi niz godina. Ovdje je nekoliko
savjeta za ispravno rukovanje:

Prije neko pocnete koristiti proizvod pazljivo procitajte upute za uporabu.

Nemojte proizvod postavljati na mjesta izloZena vibracijama i potresima — moglo bi do¢i do oste-
¢enja proizvoda.

Ne izlaZite proizvod prekomjernom tlaku, udarima, prasini,— oni mogu prouzro€iti naru$avanje
funkcionalnosti proizvoda, ostecenje baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.

Nemojte postavljati na uredaj izvore otvorenog plamena, npr. upaljenu svijecu.

Nemojte postavljati proizvod na mjesta, na kojima nema dovoljnog strujanja zraka.

Ne dirajte unutarnje elektriéne vodove na uredaju. Mogli biste ih oStetiti i time automatski prekinuti
vazenje garancije. Uredaj bi trebao opravljati samo kvalificirani stru¢njak.

Za c¢is¢enje koristite blago navlazenu finu krpu. Nemojte koristiti razrjedivace niti sredstva za
¢is¢enje —mogli bi ogrepsti plasti¢ne dijelove i ostetiti elektricne vodove.

Proizvod nemojte uranjati u vodu niti druge tekucine.

Pri ostecenju ili kvaru proizvoda nemojte sami vrsiti nikakve popravke. Predajte ga na popravku u
prodavaonicu u kojoj ste ga kupili.

Proizvod nije igracka — postavite ga van dohvata djece.

Uklanjajte istroSene baterije — mogle bi iscuriti i oStetiti proizvod. Koristite samo nove baterije
preporucenog tipa i vodite racuna o pravilnom polaritetu prilikom njihove zamjene.

Nemojte ubacivati baterije u plamen, rastavljati ih, niti na njima izazivati kratak spoj.
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Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljugivo djecu), koje fizitka, ulna ili mentalna
nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja spre¢ava u sigurnom koriStenju uredaja, ukoliko ne budu
pod nadzorom ili ukoliko nisu bili upu¢eni u pogledu koristenja ovog uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.
OBAVIJEST: SadrZaj ovog prirucnika se moZe promijeniti bez prethodne najave — obzirom na ogranicenu
mogucnosti tiska mogu se prikazati simboli malo razliciti od prikaza — sadrZaj ovog priru¢nika ne moZe
se reproducirati bez odobrenja proizvodaca.

Za proizvod je dana izjava o sukladnosti.

DE | Thermometer mit Hygrometer

Das Thermometer zeigt die Uhrzeit, Kalender, Innen- und AuBentemperatur und Feuchtigkeit.

Es hat einen Speicher fiir die gemessenen Héchst- und Tiefstwerte, einen Wecker mit Wiederho-
lungsfunktion.

Lesen Sie sich bitte, bevor Sie mit dem Produkt arbeiten, sorgfaltig diese Anleitung durch.

Technische Spezifikation

Mit Quarzkristall gesteuerte Uhr

Bereich der Innentemperatur: 0-50 °C

Auflésung der Temperaturmessung 0,1 °C

Bereich der Innenfeuchtigkeit: 20-90 %

Auflésung und Messgenauigkeit der Feuchtigkeit: 1 %, +5 %
Speisung: 1x 1,5V AA

Abmessungen und Gewicht: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (ohne Batterien)

Tasteniibersicht

Druck der Taste Halten der Taste
SNOOZE-LIGHT Akt|V|gren Snooze des Weckers/
Displayunterleuchtung
. Einstellen des Weckers, der

MODE Weckzeit Uhrzeit, des Datums, 12/24 h

up Abbildung des Datums/Aktivieren des

Weckers/1 Schritt nach vorn
MEM Abbilden der max./min. gemessenen Léschen der gemessenen Werte
Werte

C/F Abbilden der Temperatureinheit in °C/°F

RESET Loschen aller Werte

Einlegen der Batterien

1. Das Batteriefach auf der Riickseite des Thermometers 6ffnen.

2. 1,5V AA Batterie in das Thermometer einlegen. Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polaritat
achten. Nur Alkalie-Batterien gleichen Typs, keine Akkumulatorbatterien benutzen. Verbrauchte
Batterien umweltschonend und gemaB Legislative des Landes entsorgen.

3. Das Batteriefach schlieBen.

Einstellen der Uhr

1. Lange die Taste MODE driicken. Die Stundenangabe blinkt.

2. Mit Taste UP die gewlinschten Werte einstellen: Minuten — Stunden - 12/24 h Format / Monat / Tag.

3. Zwischen den einzelnen Werten durch kurzes Driicken der Taste MODE verschieben.
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Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Temperatureinheit

Die Innentemperatur wird in der oberen Halfte des Thermometers abgebildet.
Die Innenfeuchtigkeit wird in der unteren Halfte des Thermometers abgebildet.
Durch Driicken der Taste C/F wird die Temperatureinheit - °C oder °F eingestellt.

Hochste und niedrigste Werte der Temperatur und der Feuchtigkeit

Durch wiederholtes Driicken der Taste MEM werden die maximalen und minimalen gemessenen Werte
fiir Temperatur und Feuchtigkeit gezeigt.

Durch langes Driicken der Taste MEM wird der Speicher der gemessenen Werte geldscht.

Abgebildete Angaben
Im Modus Zeitabbildung die Taste UP driicken — es erscheint iiber 3 Sekunden das aktuelle Datum.

Einstellen des Weckers
1. Durch Driicken der Taste MODE in das Einstellregime des Weckers tibergehen.
2. Die Taste MODE 2 Sekunden halten. Die Minutenangabe blinkt.
3. Mit der Taste UP die gewiinschten Minuten einstellen und mit MODE bestatigen.
4. Mit der Taste UP die gewlinschte Stunde einstellen und mit MODE bestéatigen.
Die Aktivierung des Weckers zeigt die Ikone Glocke d.
Erneut die Taste UP driicken und es erscheint die Ikone -))).
Bei Abbildung dieser Ikone ertont jede ganze Stunde ein zweifaches kurzen Piepen als Hinweis.
Durch weiteres Driicken der Taste UP wird die Weckaktivierung oder der Hinweis auf die ganze Stunde
aufgehoben.
Die Ikonen werden nicht abgebildet.

Funktion Weckwiederholung (SNOOZE)
1. BeimKlingeln die Taste SNOOZE driicken, dadurch wird die Funktion SNOOZE aktiviert und vortiber-
gehend der Weckton ausgeschaltet. Nach 8 Minuten klingelt der Wecker erneut.
2. Zum Ausschalten beim Klingeln eine beliebige Taste (auBer SNOOZE) auf der Riickseite driicken.

Anzeigenunterleuchtung
Durch Driicken der Taste LIGHT wird fiir 5 Sekunden die Displayunterleuchtung eingeschaltet.

Pflege und Wartung

Das Erzeugnis ist so konstruiert, dass es bei geeigneter Pflege lange Jahre zuverlassig dienen kann.
Hier einige Ratschlége fiir die richtige Bedienung:

Bevor Sie mit dem Erzeugnis arbeiten, lesen Sie sich bitte sorgfaltig das Anwendermanual durch.
Bringen Sie das Gerat nicht an Vibrationen oder Schlagen ausgesetzten Stellen an - sie kénnen
Besch&digungen verursachen.

Stellen Sie das Erzeugnis nicht tibermaBigem Druck, Schlégen aus — dadurch kénnen die Funktions-
fahigkeit verringert, die Batterien beschadigt oder Kunststoffteile deformiert werden.

Auf dem Thermometer kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerze o. 4., anbringen.

Das Thermometer nicht an einem Ort ohne ausreichender Luftstrémung anbringen.

Nicht in die inneren elektrischen Kreise des Erzeugnisses eingreifen — Sie kdnnen diese beschadi-
gen und automatisch damit die Garantiezeit beenden. Das Erzeugnis nur von einem qualifizierten
Fachmann reparieren lassen.

Zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch benutzen. Keine Lésungs- oder Reinigungsmittel benutzen
- die Kunststoffteile kénnten beschadigt und die elektrischen Kreise gestért werden.

Das Erzeugnis nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen.

Bei Beschadigung oder Mangel des Produkts nicht selbst reparieren. Ubergeben Sie es zur Reparatur
in der Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.

Das Erzeugnis auBerhalb der Reichweite von Kindern aufstellen — es ist kein Spielzeug.

Leere Batterien immer rechtzeitig hinausnehmen — sie kdnnten auslaufen und das Erzeugnis
beschadigen. Nur neue Batterien empfohlenen Typs benutzen und beim Auswechseln auf die
richtige Polaritat achten.
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« Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht auseinandernehmen oder kurzschlieBen.

Das Gerdt ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale
Unfahigkeit oder unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hindern,
falls sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwortlichen Person
belehrt wurden. Kinder miissen so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem Gerat spielen kdnnen.
HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung kann ohne vorherigen Hinweis geédndert werden — aus Griinden
eingeschrankter Druckmdglichkeiten kénnen die dargestellten Symbole leicht von der Abbildung auf
dem Display abweichen — der Inhalt dieser Anleitung darf ohne Zustimmung des Herstellers nicht
vervielfaltigt werden.

Fir das Produkt wurde eine Konformitatserklarung herausgegeben.

A | TepMoMeTp 3 rirpoMeTpoM

TepMmoMeTp Bifobpaxae rofvHu, KaneHaap, AaHi Npo BHYTPILLHIO TeMnepaTypy Ta BOMOriCTb.
Mae naMm'siTb MiHiMarbHUX | MaKcMMarnbHUX napameTpiB, BYAUNbHUK 3 DYHKLIEIO MOBTOPHOTO 30yAKEHHS.
Mepen TMM AK NOYHETE KOPUCTYBATUCA BUPODOM, YBaXHO NPOUMTAIATE L0 IHCTPYKLUilO.

TexHiuHa cneumdikauis

[OAVHHWMK KepoBaHWit quartz KpucTasnoMm

[JlianasoH BHYTpiLLHbOT TeMnepaTypy: Bia 0-50 °C
PoasnisHaHnHs Temnepatypu 0,1 °C

[JlianasoH BHYTpiLHLOT BonorocTi: 20-90 %

Po3nisHaHHs Ta TOYHICTb BUMipioBaHHsA BonorocTi: 1 %, +5 %
’Kusnenusa: 1x 1,5 B AA

PosMipy Ta Bara: 93 x 93 x 37 MM, 109 r (6e3 6aTapeiikn)

Mepenik kHONoOK

CTUCHEHHSA KHOMKK MpuTpuMaTh KHOMKM
SNOOZE-LIGHT aKTI/IEa.LlIR Snooze ByaunbHUKa/
NiACBIYeHHs aucnnes
HanalTyBaHHs ByanbHUKa, FOAUH,
MODE yac Ha byannbHuKy nav, 12/24 rop,
uP 300paxeHHs aaTu/akTvsallis
ByannbHuka/l KpoK Bnepen
MEM 306paskeHHs MaKc./MiH. HaMipsHUX aHymIOBaHHSA HaMipsHUX
napametpis napametpis
306paeHHs OAMHNLI TeMnepaTypun y
C/F op /o
C/°F
RESET aHyrioBaHHA BCix NapameTpis

YctaHoBKa b6aTapeiiku

1. Binkpuiite KpuiLky 6aTapeitHoro BifCiky Ha 3aHill CTOPOHI TepMoMeTpa.

2. BeraTe 1 batapeiiky 1,5 B AA B TepMomeTp. Korm BcTaBnseTe 6aTapeitku fbaiite Ha npaBusibHy
NONAPHICTb. BMKOPUCTOBYIATE TinbKM NyHi HaTapeitkin TOro x TUMy, He BUKOPUCTOBYITE 3apsaHi
6aTapeiiku. BukopucTani baTapeiiki 3nikifyiiTe cnocoboM eKonoriyHo BesneyHiM 1o HaBKOSIULLIHLOTO
CepefoByLLa BIANOBIAHO 10 3aKOHOABCTBA KpaiHU.

3. 3akpwiiTe KpULLKY HaTapeitHoro BIACiky.
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HanaLI.ITyBaHHiI roavH
1. HaTucHyswwu nputpumaiite kHonky MODE. MoYHyTb MUraTV AaHi FOAMHHMKA.
2. 3a pornomoroio KHomku UP HanalwuTyiiTe napameTpu: XBumuHW — roguim — coopmat 12/24 rop /
Micslb / AeHb.
3. KopoTkuM HaTUCKaHHAM Ha KHonky MODE nepeMilLaiiTecs Misk OKpeMUMU napamMeTpamu.

BHyTpilHA TeMnepaTypa i BONoricTb, OAMHULA TeMNepaTypu
BHyTpiluHs TeMnepaTypa BifobpaskaeTbCs y BEpXHiii NOMOBKHI TEpMOMETPA.
BHyTpiLUHs BONOriCTb Bia0BpakaeTbCsA B HUMKHI NONOBUHI TepMOMETPa.
HaTucHyBLLM Ha KHorky C/F HamaluTyeTe oauHuLo Temnepatypu - °C abo °F

MakcumanbHi Ta MiHiManbHi napameTpu TeMnepaTypu i BOnorocTi

MoBTOPHWUM HaTUCKOM KHOMK MEM 306passTbca MakcuMarbHi i MiHiManbHi BUMipsHi napaMeTpu Temne-
paTypw i BororocrTi.

HaTucHyBLwM Ta NpUTpUMaBLLK KHOMKy MEM aHynioeTe naMm'siTb BUMIPSIHUX AaHUX.

3o06paxeHHa faHux
Y pexuMi BinobpaeHHs Yacy HaTUCHITb KHoMKy UP — 306pa3uTbes akTyarbHa jaTa NpoTAroM 3 CEeKyHf.

HanawTyBaHHs 6yaunbHuka

1. HatucHitb kHonky MODE nepeiineTe y pexwuM HanaluTyBaHHs ByannbHuKka.

2. NMputpumaiite kHonky MODE, Ha npoTasi 2 cekyHA. MoyHyTb MAraTh AaHi XBUMUH.

3. Knonkoio UP HanalutyeTe baxaHy xBUnnHY, Ta kKHornkolo MODE HeobxinHo Le ninTeepanTb.

4. Kuonkoio UP, HanaluTyiiTe BaxaHy roamuy, Ta kHonkolo MODE HeobxiaHo Le ninTeepanTh.
MpauespaTtHicTb ByannbHUKa CUrHaniye iKoHKa A3BiHKa €3.
3HoBY HaTUCHITb kHOMKy UP, byne 306pasntbes o))).
Min yac 306paxeHHn L€l IKOHKM Yepes KOXHY rOivHY NPoJTyHaEe ABa Pa3n KOPOTKWIA CUrHan sk nonepea-
SKEHHS.
3HoBY HaTUCHYBLUK KHOMKY UP, aHynioeTe akTvBaLlilo 6yannbHKa abo nonepemskerHs Ha Liny rouHy.
IkoHKYM He BynyTb 300paeHi.

®yHKuis nosTopHOro 36ymkenHs (SNOOZE)
1. Min yac A3BOHIHHA CTUCHITL KHOMKy SNOOZE, uum aktusyeTe dhyHkuilo SNOOZE Ta BUMKHETE TUM-
YacoBWit A3BIHOK DyAUMbHUKA. ByANIbHIK 3HOBY MOYHE A3BOHUTY Yepes 8 XBUIUH.
2. MMicns ckacyBaHHs, Nif Yac A3BIHKA, HATUCHITL Ha Bynb-fKY KHOMKY B 3afHiii YacTUHI TepMoMeTpa
(kpiM SNOOZE).

Mincsivenns pucnnes
HaTucHysLumM Ha KHorKy LIGHT 3HOBY akTuByeTe MiacBiueHHs aucnes Ha 5 CekyHA.

Hornsap Ta obcnyroByBaHHS
Bupib cKoHCTpyioBaHUii Tak, o6 Npu NpaBUIbHOMY KOPUCTYBAHHI HUM, HaAiliHO npaLioBas HaraTo pokis.
TyT 3HaxoaMTbCS fieKinbKa paa Ans NpaBunbHOro 06CyroByBaHHS:
* [llepen TMM, sik NoyHeTe BMPOBOM KOPUCTYBATUCS YBAsKHO NPOUUTATE IHCTPYKLIO NO ekcnnyaTauii.
* Bupib He nipnaBaiiTe NpsiMOMY COHAYHOMY NPOMIHHIO, HAA3BUYAIHOMY XONOAY Ta BONOrOCT, Pi3KUM
3MiHaM TeMnepaTypy, Lie MOrfo 6 3HU3UTU TOUHICTb 3HIMaHHS.
lMepen TMM, siK NoyHeTe BMPOBOM KOPUCTYBATUCA YBAKHO NPOUMUTAIATE IHCTPYKLIO NO ekcnnyaTauyii.
Bupib He nomilLaiiTte y MicLsx Ae ByBae BibpaLlis Un TPACIHHA — MOXKYTb MPUUUHUTY AOTO NOLLIKOMKEHHS.
Bupib He ninnasaitTe Haa3BUYaHOMY TUCKY, yAapaM Ta Nopoxy, i — Lie MOrmo 6 MPUUMHUTI 3HUKEHHS
chyHKLUiT BUPoByY, NoLLKomeHHs BaTapeitok un aedhopMaLliio NNacTMacoBMX YaCTUH
He nomiwaiite Ha BUpI6 »oAHe [xkeperno BiKPUTOro BOrHIO, Hamp. 3ananeHy CBiuKy Ta iHLUe.
He nomiwaiite Bupib B Micusx, Ae He foCcTaTHbO 3abesneyeHa LMPKYNALIS NOBITPS.
He BTpyuaiitecs y BHyTpiLLHi €NeKTPUYHI KOHTYpU BMPoBY — UMM MoXeTe MOro MOLUKOAUTY Ta aBTo-
MaTUYHO LM 3aKiHYMTW rapaHTilHuii cTpoK. Bupib MaB 61 peMoHTYBaTH Tinbkn KeanidhikoBaHuit
cneuianict.
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[INs YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYATE BOSIOTY, M'SIrKY FaHuipKy. He BUKOPUCTOBYNTE PO3UMHHUKM, Hi MUIOY
3aX0AM1 — MOXYTb MOLLKPABATK NacTMacoBi YaCTUHM Ta MOPYLUMTY eNIeKTPUYHI KOHTYpU.

Bupib He 3aHyploiiTe y BoAy Ta iHLLY PiAUHY.

[MoLukomkeHNiA un fedbekTHUI BUpI6 caMi He peMoHTYiiTe.

3paiiTe oro Ans peMoHTY y MarasuH fie 6yB npuabaHuii.

Bwpib nomilaiTe y HepoCTynHi AN fiteit Micus, BiH He ABMAETLCA irpaLUKoo.

Po3apsipkeni batapeitku BuitMaiiTe, LWOD6 BOHWM He MOBWTIKaNW, Ta He MOLUKOAMAW NPUCTPIi. Buko-
PUCTOBYITE TiNbKW HOBI BaTapeik peKoOMEeHA0BaHOMo TUNY Ta Mif Yac iXHbOI 3aMiHKn AOTpUMYiiTeCs
npaBUIIbHOI MONSPHOCTI.

AKyMynsTOp He BKUAAlTe Yy BOrOHb, Oro He po3bupaiite Ta He pobiTb KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

Llei npuCTpiit He MpUaHaueHWi ANs KOPUCTYBaHHS 0CoBaM (BKIIOUHO AiTew), Ars KOTPUX (hisnuHa, NouyTTEBa
U1 po3yMoBa He3MibHICTb, UM He OCTATOK AOCBIAY Ta 3HaHb 3aBOPOHSE HIM Be3neyHo KOPUCTYBATUCS, IKLLIO
Taka ocoba He Byae nia [OrNA[oM, UM SKLLO He Byna npoBeaeHa Ans Hel iIHCTPYKTa BiHOCHO KOPUCTYBaHHS
Crosk1BayeM BifnoBiaHolo ocoboio, KoTpa BianoBifae 3a ii 6esneyHicTb. HeobxinHo AMBUTUCS 3a AiTbMU Ta
3abesneunTu, o6 3 NPUCTPOEM He rpanucs.

MOMEPELMEHHS: 3micT yboro nocibHuka mose by 3MiHeHuii 6e3 nonepeaHboro MoBifoOMIEHHS — Mo
MPMYUHI OBMEKEHOI MOSKITMBOCTI APYKY MOSKY Tb 306paseHi CUMBOIM He3HaYHO BIAPI3HATUCS BIf 306pasKeHHs
Ha aucnnel — 3MicT uiei iHCTPyKUii He Mose ByTu BiaTBOPeHuii be3 0380y BUPOBHUMKa.

Ha Bupi6 byna BupaHa neknapauis npo BiANOBIAHICTb.

ROIMD | Termometru

Termometrul afigeaza ora, calendarul, date privind temperatura si umiditatea interioara.
Are memorie pentru valorile minime si maxime masurate, desteptator cu functia alarmei repetate.
Inainte de folosirea produsului cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare.

Specificatii tehnice

Ceas reglat cu cristal quartz

Gama temperaturii interioare: 0-50 °C

Rezolutia temperaturii: 0,1 °C

Gama umiditatii interioare: 2090 %

Rezolutia si precizia de mdsurarea umiditatii: 1 %, +5 %
Alimentarea: 1x 1,5 V AA

Dimensiuni si greautatea: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (f&ra baterii)

Tabelul butoanelor

Apasarea butonului Tinerera butonului
SNOOZE-LIGHT activarea alarmei Snoqze/llumlnarea
ecranului
. reglarea alarmei, orei, datei,
MODE ora alarmei 12/24 h
up afisarea datei/activarea alarmei/1 pas
Tnainte
MEM afigarea valorilor max./min. masurate radierea valorilor masurate
C/F afigarea unitatii de temperatura in °C/°F
RESET radierea tuturor valorilor
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Instalarea bateriilor

1. Deschideti capacul bateriei pe partea din spate a termometrului.

2. Introduceti o baterie tip 1,56 V AA in termometru. La introducerea bateriilor respectati polaritatea
corecta. Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip, nu folositi baterii refncarcabile. Lichidati bateriile
uzate n modul care protejeaza mediul de viata in conformitate cu legislatia tarii.

3. Inchideti capacul bateriilor.

Reglarea orei
1. Apasati lung butonul MODE. Incepe s3 clipeasci indicatia orei.
2. Cu ajutorul butonului UP reglati valorile: Minutul — ora — formatul 12/24 h / luna / ziua.
3. Intre valorile inviduale va deplasati, apasand scurt butonul MODE.

Temperatura si umiditatea interioara, unitatea de temperatura

Temperatura interioara se afiseaza in jumatatea de sus a termometrului.

Umiditatea interioara se afiseaza in jumatatea de jos a termometrului.

Apasand butonul C/F setati unitatea de temperaturd - °C ori °F.

Valorile maxime gi minime ale temperaturii i umiditatii

Prin apasarea repetatd a butonului MEM se afigeaza valorile temperaturii i umiditatii maxime si
minime masurate.

Apasand lung butonul MEM, se radiaza memoria valorilor masurate.

Afigarea datei
In regimul afigarii orei apasati butonul UP — se afiseaza data actuald timp de 3 secunde.

Reglarea alarmei
1. Prin apasarea butonului MODE intrati in regimul reglarii alarmei.
2. Tineti butonul MODE timp de 2 secunde. Tncepe s clipeasca indicatia minutelor.
3. Cu butonul UP reglati minutul solicitat, confirmati cu butonul MODE.
4. Cu butoanele UP reglati ora solicitata, confirmati cu butonul MODE.
Activarea alarmei este indicata de simbolul clopotelului €3.
Apasati din nou butonul UP, se va afiga simbolul o))).
La afigarea acestui simbol va suna la fiecare ora exacta de 2x un piuit scurt ca avertizare.
Cu o alta apasare a butonului UP anulati activarea alarmei sau avertizarea privind ora exacta.
Simbolurile nu vor fi afigate.

Functia alarmei repetate (SNOOZE)
1. Lasunetul alarmei apasati butonul SNOOZE, prin ceea ce se activeaza functia SNOOZE si se opreste
temporar sunetul alarmei. Desteptatorul va suna din nou peste 8 minute.
2. Pentru anulare apasatji, la sunetul alarmei, oricare dintre butoane pe partea din spate a termome-
trului (in afars de SNOOZE).

Iluminarea de fundal a ecranului
Prin aopasarea butonului LIGHT va fi activata iluminarea de fundal a ecranului pe 5 secunde.

Grija gi intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati.

latd cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor —ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri si praf — ar putea provoca defectarea functiona-
litatii produsului, deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fard flux de aer indestulator.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui
sincetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
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« La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — ar putea zgaria partile
de plastic si intrerupe circuitele electrice.
 Nu scufundati produsul in apa nici in alte lichide.
« In caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-l
spre reparare la magazinul in care l-ati procurat.
» Amplasati produsul in afara accesului copiilor — nu este jucarie.
« Indepartati intotdeauna bateriile uzate — ar putea s curga si sa deterioreze produsul. Folositi doar
baterii noi de tipul indicat, iar la inlocuirea lor respectati polaritatea corecta.
+ Nu aruncati bateriile fn foc, nu le dezmembrati sau scurtcircuitati.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a cror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente Tmpiedica utilizarea aparatului in
sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de
catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru
a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fard avertizare prealabild — datorita
posibilitatilor de tipar reduse, simbolurile ilustrate pot s& difere putin de cele afisate pe ecran — este
interzisa copierea acestor instructiuni fird acordul producatorului.

Pentru produs a fost eliberata declaratie de conformitate.

LT | Termometras-higrometras

Termometras rodo laika, kalendoriy, vidaus temperatirg ir drégme.
Jis atsimena maziausig ir didZiausig vertes bei turi Zadintuva su snaudimo funkcija.
Prie$ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Technineés specifikacijos

Reguliuojamas kvarcinis laikrodis

Vidaus temperattros amplitudé: 0-50 °C

Temperataros skyra: 0,1 °C

Vidaus drégmeés skyra: 2090 %

Skyra ir drégmés matavimy tikslumas: 1 %, +5 %
Maitinimas: 1x 1,5 V AA tipo baterija

I13matavimai ir svoris: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (be baterijy)

Mygtukai
Paspausti Palaikyti nuspaudus
SNOOZE-LIGHT Nustatyti, kad snausty / jjungti foninj
(SNAUSTI-APSVIETIMAS) apsvietima
MODE (REZIMAS) Zadintuvo laikas Zadintuvo, laiko, datos, 12/24
val. nustatymas
UP (] VIR&Y) Rodyti datq / zﬁdmtuyogk?yvf—zwmas
/ vienu zingsniu | priekj
MEM (ATMINTIS) Rodyti maZiausia / didZiausia | «trinyi visas gmatuotas vertes
iSmatuotg verte
C/F Rodyti temperatira °C/°F
RESET (NUSTATYTI IS IStrinti visas vertes
NAUJO)
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Baterijy jdéjimas
1. Atidarykite termometro galinéje puséje esantj baterijy skyriaus dangtelj
2. | termometra jdékite 1x 1,5 V AA tipo baterija. Dédami baterijas laikykités polisSkumo. Naudokite tik
tos pacios rusies Sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy baterijy. Naudotas baterijas utilizuokite
ekologiskai, laikydamiesi savo Salies jstatymy.
3. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.
Laiko nustatymas
1. Palaikykite nuspaudg mygtukg MODE. Ims mirkseéti valandos.
2. Mygtuku UP galite pakeisti $ias vertes: minutes — valandas — 12/24 val. formata / ménesj / diena.
3. Pereiti prie skirtingy ver¢iy galite trumpai spustelédami mygtukg MODE.

Vidaus temperatiros ir drégmeés, temperatiros vienetai

Vidaus temperatira rodoma virSutinéje termometro dalyje.

Vidaus drégmé rodoma apatinéje termometro dalyje.

Paspauskite mygtukg C/F, norédami pakeisti temperatiros vienetus — °C ar °F.

Didziausia ir maZiausia temperatiros ir drégmés verté

Keleta karty paspaudus mygtuka MEM pasirodys didZiausia ir maziausia iSmatuota temperatdros ir
drégmeés verte.

Laikykite nuspaude mygtuka MEM, kad i§ naujo nustatytuméte iSmatuoty verciy atmintj.

Datos rodymas
Esant laiko reZimui paspauskite mygtuka UP — 3 sekundéms pasirodys Siandieniné data.

Zadintuvo nustatymas
1. Paspauskite mygtuka MODE, kad aktyvuotuméte Zadintuvo nustatymo rezima.
2. 2 sekundes palaikykite nuspaude mygtukg MODE. Ims mirkséti minutés.
3. Mygtuku UP nustatykite minutes ir patvirtinkite mygtuku MODE.
4. Mygtuku UP nustatykite valandas ir patvirtinkite mygtuku MODE.
Varpelio simbolis 9 reiskia, kad zadintuvas jjungtas.
Dar kartg paspauskite mygtuka UP, kad pasirodyty simbolis -))).
Kai ekrane rodomas $is simbolis, kas valandg pasigirs 2 pypteléjimai.
Dar kartg paspaude mygtuka UP, i§jungsite Zadintuva ar jspéjima apie valandas.
Simboliai nebebus rodomi.
Snaudimo funkcija
1. Skambant Zadintuvui paspauskite mygtuka SNOOZE. Jis laikinai nutildys skambéjima ir aktyvuos
funkcija SNOOZE. Zadintuvas vél skambes po 8 minugiy.
2. Norédami atSaukti funkcija SNOOZE, Zadintuvui skambant paspauskite bet kurj mygtuka termometro
nugaringje dalyje (i8skyrus SNOOZE).
Foninis apsvietimas
Paspauskite mygtuka LIGHT, kad 5 sekundéms aktyvuotumeéte ekrano foninj ap$vietima.

Priezidra ir valymas

Gaminys sukurtas taip, kad tinkamai naudojant patikimai tarnauty daugybe mety. Nurodymai, kaip
teisingai naudoti prietaisa:

Prie§ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.

Gaminio nedékite vietose, kuriose galima vibracija ir smagiai — tai gali jj sugadinti.

Gaminio nedékite ten, kur gali biti itin didelis slégis, grésti smagiai, bati daug dulkiy, didelé
temperatira ar drégmé — tai gali pakenkti jo funkcionavimui, sugadinti baterijas ar deformuoti
plastikines dalis.

Ant gaminio nedékite jokiy atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios zvakés.

Gaminio nelaikykite nepakankamai ventiliuojamose vietose.

Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy, nes galite jj sugadinti, o dél to nebegalios garantija.
Gaminj turéty remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
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Valykite minksta drégna Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar valikliy — jie gali subraizyti plastikines
dalis ir sugadinti elektros grandines.

Nemerkite prietaiso | vanden; ar kitus skyscius.

Jei gaminys paZzeistas ar blogai veikia, netaisykite jo patys. Taisymu turéty pasirtpinti parduotuve,
kurioje jj pirkote.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Tai ne Zaislas.

ISimkite iSsekusias baterijas. IS jy gali iSteketi skystis ir paZeisti gaminj. Naudokite tik naujas
rekomenduojamos rasies baterijas, o jas keisdami laikykités polisSkumo.

Baterijy nemeskite j ugnj, neardykite ir neuztrumpinkite.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie dél fizinés, jutiminés ar protines

taisu naudotis apmokyty uz jy sauguma atsakingas asmuo. Bitina prizitréti vaikus siekiant uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu.

PASTABA: $i instrukcija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo. Dél ribotg spausdinimo galimybiy
Sioje instrukcijoje esantys simboliai gali Siek tiek skirtis nuo simboliy ekrane. Sios instrukcijos negalima
dauginti be gamintojo sutikimo.

Gaminys turi atitikties sertifikata.

LV | Termometrs ar higrometru

Termometrs ar mitruma meéritaju

Termometrs rada laiku, kalendaru, iekstelpu temperatdru un mitrumu.

Tam ir minimalo un maksimalo vertibu atmina, ka ari modinatajpulkstenis ar laika atlik§anas funkciju.
Pirms izstradajuma lieto$anas rapigi izlasiet $o lieto$anas instrukciju.

Tehniskie dati

Kvarca pulkstenis

lekstelpu temperataras diapazons: 0-50 °C
Temperataras izskirtspéja: 0,1 °C

lekstelpu mitruma diapazons: 20-90 %

Mitruma mérijumu iz8kirtspéja un precizitate: 1 % 5 %
Baro$ana: 1x 1,5V AA

Izmérs un svars: 93 x 93 x 37 mm; 109 g (bez baterijam)

Pogas
Nospiezot Turot
SNOOZE-LIGHT Aktivizé s:;gu;::qgejzrﬁ/displeja

MODE Modinatajpulkstena laiks d':fudr::féljzr’;zlz;tie;at;?éﬁ'a

upP Datuma, mgdinétéjpulksteqa aktivizé8ana/
viens solis uz prieksu

MEM Rada maks./min. mérijumu vértibas Dzés visas mérijumu veértibas
C/F Rada temperatras vienibas °C/°F

RESET Dz&s visas vértibas
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Bateriju ievietoSana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu termometra aizmugureé.

2. levietojiet bateriju nodalijuma vienu 1,5 V AA bateriju. levietojot baterijas, ievérojiet pareizo polari-
tati. Izmantojiet tikai viena veida sarmu baterijas. Neizmantojiet uzladéjamas baterijas. Likvidgjiet
izlietotas baterijas videi saudziga veida saskana ar Jusu valsts likumdo$anas aktu prasibam.

3. Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

Laika iestatisana
1. Turiet nospiestu pogu ,MODE". Stundu cipars displeja saks mirgot.
2. lzmantojiet pogu ,UP”, lai nomainitu vértibas: mindtes — stundas — 12/24h formats / ménesis / diena.
3. Parejiet no vértibas uz vértibu, isi nospiezot pogu ,MODE".

lekstelpu temperatiira un mitrums, temperatiras vienibas
lekStelpu temperatra tiek attélota termometra augs$puse.

lekstelpu mitrums tiek attélots termometra apak$puseé.

Nospiediet pogu ,C/F”, lai parslégtu temperatdras vienibas °C vai °F.

Maksimalas un minimalas temperatiiras un mitruma vértibas
Vairakas reizes nospiediet pogu ,MEM”, lai attélotu maksimalas un minimalas temperatdras un mitruma
merijumu vertibas.
Turiet nospiestu pogu ,MEM”, lai atiestatitu mérijumu vértibu atminu.
Datuma attélosana
Laika attélodanas reZzima nospiediet pogu ,UP”, lai tris sekundes attélotu datumu.
Modinatajpulkstena iestatisana
1. Nospiediet pogu ,MODE”, lai aktivizétu modinatajpulkstena iestati$anas rezimu.
2. Turiet nospiestu pogu ,MODE" divas sekundes. Mina$u cipars displeja saks mirgot.
3. Izmantojiet pogu ,UP”, lai nomainitu minGtes, tad apstipriniet izmainas, nospiezot pogu ,MODE".
4. lzmantojiet pogu ,UP”, lai nomainitu stundas, tad apstipriniet izmainas, nospiezot pogu ,MODE”.
Modinatajpulkstena aktivizacija tiek signalizéta ar zvana ikonu ¢3.
Veélreiz nospiediet pogu ,UP”, lai paraditu ikonu -))).
Kad §T ikona tiek attélota displeja, katras pilnas stundas sakuma ka atgadinajums divas reizes tiek
atskanota skana.
Vélreiz nospiezot pogu ,UP”, varat atcelt modinatajpulkstena aktivizaciju vai atgadinajumu par pilnam
stundam.
Ikonas netiks attélotas.

Snaudas funkcija
1. Kad modinatajpulkstenis zvana, nospiediet pogu ,SNOOZE". Tas uz laiku partrauc zvani$anu un
aktivizé funkciju ,SNOOZE". Modinatajpulkstenis atkal zvanis péc astonam minatém.
2. Lai atceltu funkciju ,SNOOZE", nospiediet jebkuru pogu termometra aizmuguré (iznemot pogu
.SNOOZE"), kad modinatajpulkstenis zvana.
Aizmugurgaismojums
Nospiediet pogu ,LIGHT”, lai piecas sekundes aktivizétu displeja aizmugurgaismojumu.

Apkope un uzturésana
Sis izstradajums ir izstradats ta, lai, pareizi lietojot, tas uzticami kalpotu daudzus gadus. Pareizas
darbibas nodrosinasanai ir jaievéro vairaki noradijumi.

* Pirms izstradajuma lietoSanas uzsaksanas ripigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Nenovietojiet izstradajumu vieta, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem, — tas var bojat
izstradajumu.
Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spiedienam, triecieniem, putekliem un augstai temperatirai,
vai mitrumam — tas var bojat izstradajuma funkcionalitati, baterijas vai arf deformét plastmasas
dalas.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns avotus, pieméram, degosas sveces.
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Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.
Nemeéginiet izmainit izstradajuma iek$ejas elektriskas shémas — Jus varat tas sabojat un anulét
garantiju. So izstradajumu atlauts remontét tikai kvalificétiem profesionaliem.
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var saskrapét plastmasas elementus un sabojat elektriskas shémas.
Nemeérciet izstradajumu tdent vai cita Skidruma.
Jaizstradajums ir bojats vai ir traucéta ta darbiba, necentieties to salabot saviem spékiem. Remonta

veik8anai nododiet izstradajumu veikala, kur to iegadajaties.

Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotallieta.
Iznemiet izlietotas baterijas. Tam var rasties noplide, kas boja izstradajumu. Izmantojiet vienigi

jaunas ieteicama veida baterijas un ievérojiet pareizo polaritati, veicot to nomainu.
» Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet un neslédziet tas issleguma.

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam vai personam, kuram trikst pieredzes vai zina$anu, kas var nodrosinat drosu ierices lietoSanu,
ja vien par $o personu droSibu atbildiga persona nenodroSina uzraudzibu vai nesniedz norades par
ierices drosu lietoSanu. NepiecieSams nodrosinat bérnu uzraudzibu, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.
PIEZIME. ST lietosanas instrukcija var tikt izmainita bez iepriek$éja bridinajuma. Nemot véra ierobeZotas
drukas iespéjas, $aja lietosanas instrukcija attélotie simboli var atskirties no simboliem displeja. So
lietoSanas instrukciju ir aizliegts pavairot bez raZotaja atlaujas.
Sim izstradajumam ir izdots atbilstibas sertifikats.

EE | Termohligromeeter

Termomeeter nditab aega, kalendrit, sisetemperatuuri ja 8huniiskust.
Sellel on malu minimaalsetest ja maksimaalsetest vaartustest ning tukastamise funktsiooniga aratuskell.
Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhendit hoolikalt labi.

Tehnilised andmed
Kvartsjuhtimisega kell

Sisetemperatuuri vahemik: 0-50 °C
Temperatuuriskaala samm: 0,1 °C

Siseruumide niiskusskaala samm: 20-90 %

Niiskuse moodtmise skaala samm ja tapsus: 1 %, +5 %

Toide: 1x 1,5V AA

Ma6tmed ja kaal: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (ilma patareideta)

Nupud
Vajuta Hoia all
SNOOZE-LIGHT Aktiveerige tukastus/
(TUKASTUS-VALGUSTUS) taustvalgustus
5 ,. Seadistage aratuskell, kellaaeg,
MODE (REZIIM) Aratuskella aeg kuupaev, 12/24 h vorming
o Kuvage kuupieva / aktiveerige
UP (ULES) dratuskell / likuge samm edasi
MEM (MALU) Kuva max/min méddetud vaartusi Kustutag?"kmk maddetud
vaartused
c/F Kuva temperatuurithikud
vormingus °C/°F
RESET (LAHTESTA) Kustuta kaik véaartused
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Aku paigaldamine
1. Avage termomeetri tagakiiljel asuv patareipesa kate.

2. Sisestage termomeetrisse 1x 1,5 V AA patareid. Patareide sisestamisel jargige diget polaarsust.
Kasutage ainult sama tiiiipi leelispatareisid. Arge kasutage laetavaid akusid. Kérvaldage kasutatud
akud okoloogiliselt vastavalt oma riigi seadustele.

3. Sulgege patareipesa kate.

Kellaaja maaramine
1. Hoidke all nuppu MODE (REZIIM). Tunnid hakkavad vilkuma.
2. Vaartuste muutmiseks kasutage nuppu UP (ULES): Minutid — tunnid — 12/24 h formaat / kuu / péev.
3. Liikuge vaartuste vahel, vajutades luhidalt nuppu MODE (REZIM).

Sisetemperatuur ja niiskus, temperatuuritihikud
Sisetemperatuuri kuvatakse termomeetri llemises osas. Siseniiskus kuvatakse termomeetri alumises
osas. Temperatuuritihikute °C v6i °F vahel vahetamiseks vajutage nuppu C/F.

Temperatuuri ja niiskuse maksimaalsed ning minimaalsed vaartused
Vajutage korduvalt nuppu MEM (MALU), et kuvada temperatuuri ja niiskuse maksimaalsed ning mini-
maalsed mdddetud vaadrtused. Moddetud vaartuste malu ahtestamiseks hoidke all nuppu MEM (MALU).

Kuupéeva kuvamine .
Vajutage kellaaja kuvamise reziimis nuppu UP (ULES), et kuvada praegune kuup&ev 3 sekundi jooksul.

Aratuskella seadmine

1. Aratuskella seadistamise reziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu MODE (REZIM).

2. Hoidke nuppu MODE (REZIIM) 2 sekundit all. Minutid hakkavad vilkuma.

3. Kasutage nuppu UP (ULES), et minuteid muuta, seejarel kinnitage nupuga MODE (REZIIM).

4. Kasutage nuppu UP (ULES), et tunde muuta, seejarel kinnitage nupuga MODE (REZIIM).
Aratuskella aktiveerimisest antakse marku kellaikooniga ¢3.
Ikooni -))) kuvamiseks vajutage uuesti nuppu UP (ULES).
Kui see ikoon on ekraanil, kdlab iga taistund teatena kaks piiksu.
Nupu UP (ULES) teise vajutusega tiihistate aratuskella aktiveerimise véi teate taistundide kohta.
Ikoone ei kuvata.

Tukastusfunktsioon
1. Kui aratuskell heliseb, vajutage nuppu SNOOZE (TUKASTA). See peatab ajutiselt helisemise ja
aktiveerib funktsiooni SNOOZE (TUKASTA). Aratuskell heliseb uuesti 8 minuti parast.
2. Funktsiooni SNOOZE (TUKASTA) tiihistamiseks vajutage &ratuskella ajal Ukskéik millist nuppu
termomeetri tagakiiljel (valja arvatud SNOOZE (TUKASTA)).

Taustavalgus
Vajutage nuppu LIGHT (VALGUSTUS), et aktiveerida ekraani taustvalgus 5 sekundiks.

Hooldus ja korrashoid

Toode on disainitud nii, et selle nduetekohase kasutamise korral saab seda kasutada aastaid. Oigeks
kasutamiseks on mitu juhist:

Enne selle toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

Arge pange seadet kohta, kus véib esineda vnkumist véi pérutusi — need vdivad seadet vigastada.
Arge pange toodet keskkonda, kus see puutub kokku ligse surve, dékide, tolmu, kdrgete tem-
peratuuride véi niiskusega — see vdib kahjustada toote funktsionaalsust, akusid voi deformeerida
plastkomponente.

Arge pange tootele lahtise tule allikaid, naiteks pdlevat kiiiinalt.

Arge pange toodet kohtadesse, kus dhuvool on ebapiisav.

Arge sekkuge toote sisemistesse elektriahelatesse — vdite seda kahjustada ja muuta sellega garantii
kehtetuks. Toodet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Puhastage pehme niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need vivad
plastikust osasid kriimustada ja elektriahelaid kahjustada.
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Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku!

Kui toode on kahjustatud véi ei toimi digesti, arge parandage seda ise. Viige see parandamiseks
poodi, kust selle ostsite.

Hoidke toode lastele kattesaamatus kohas. See ei ole méanguasi.

Eemaldage tiihjad patareid. Vastasel juhul véivad need hakata lekkima ja seadet kahjustada. Kasutage
ainult uusi soovitatud tldpi patareisid ning jargige patareide valjavahetamisel iget polaarsust.
Arge visake akusid tulle, drge vdtke neid lahti ega lihistage neid.

Seda seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed), kelle fliusiline, meeleline v6i vaimne voimekus
voi kogemuste voi teadmiste puudumine takistab neil seadet ohutult kasutada, kui nad pole jarelevalve
all vai kui nende ohutuse eest vastutav isik pole neid selle seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi
tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

MARKUS. Seda kasutusjuhendit saab ilma eelneva hoiatuseta muuta. Piiratud printimismahu téttu
véivad selle juhendi siimbolid veidi erineda ekraanil kuvatavatest siimbolitest. Seda kasutusjuhendit ei
tohi ilma tootja loata taastoota.

Toode omab vastavussertifikaati.

BG | TepMo-xurpoMeTsp

TBpMOMET'bp'bT rnokasea 4aca, faTtaTa, BbTpeluHaTa TeMnepaTtypa u Bla)HOCTTa.
Tow pasnonara c naMeT 3a MUHUManHu n MakCUManHu CTOMHOCTU U 5y}:ll/|J'IHVIK c beHKLIMﬂ 3a nosTapAHe
Ha 3BbHEeHeTO. ”pOLIBTETe BHMMaTesTHO TOBa PbKOBOACTBO, Npeau fa 3anovHeTe Aa u3nonssarte ypena.

TexHuuecku XapaKTepUCTUKU

KsapLioB 4acoBHMK

[lnanasoH Ha u3MepBaHe Ha BbTpelLHaTa Temnepatypa: ot 0 go 50 °C
TemnepatypHa paspenutenHa cnocobHoct: 0,1 °C

PaspenutenHa cnocobHocT Ha BLTpellHaTa BraxHocT: 20-90 %

PaspenuTenHa cnocobHOCT 1 TOUHOCT Ha M3MepBaHeTO Ha BnaxHocTTa: 1 %, +5 %
3axpanBaHe: 1 6p. batepusi 1,5 V tun AA

Pasmepu v Terno: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (6e3 6atepuure)

ByTonu
Hatuckaue 3apbpxane
AkTuBM noBTapsHe H BbHEHET(
SNOOZE-LIGHT pa nosTapse Ha 3sbteneto /
noaceeTkaTta Ha gucnnes
HacTpoiiBaHe Ha byaunHuka, Yaca,
MODE Yac Ha 3BbHEHe Ha ByaunHuka patara, 12/24-vacos cpopmat
Ha vyaca
up Moka3ssaHe Ha faTata / aKTMBMpaHe Ha
6yaunHuka / enHa cTbka Hanpen
MEM Moka3sBaHe Ha MaKc./MuH. U3MepeHu M3TprBaHe Ha BCUUKM U3MepeHU
CTOMHOCTM CTOWHOCTN
C/F lMokasBa TeMnepaTypaTa B MepHU
eauHnum °C/°F
RESET M3TprBaHe Ha BCUUKM CTOMHOCTU
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MocTaBsiHe Ha b6aTepuaTa

1. OTBopeTe KanayeTo Ha baTepunTe, pa3nosioKeHo Ha 3aaHaTa CTpaHa Ha TepMoMeTbpa.

2. MNoctasete 1 batepus 1,5 V, Tun AA, B TepMoMeTbpa. Korato nocrtasste batepuute, cnassaiite
npasurHaTa nonsApHoCT. M3nonaeaiiTe caMo ankanku batepun oT eAnH 1 cblum BuA. He uanonssaiite
npesapeskaaluu ce 6atepun. V3xsbprsiiTe u3nonssaHuTe HaTepum no exkonorocbobpaseH HauMH B
CBOTBETCTBUE CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha BallaTa Abpikaga.

3. 3aTBopeTe KanayeTo Ha baTepusTa.

HacTpoiiBaHe Ha yaca
1. 3appwbkTe byToH MODE. YacoseTe Lie 3anoyHaT fa npemMuraar.
2. Wanonssaite BytoHa UP, 3a fa npoMeHsTe cTOMHOCTUTE: MUy — yac — 12/24-vyacoe cpopmar /
Mecell / AeH.
3. MNpnaBMKBaHETO Npe3 CTOMHOCTUTE CTaBa C eHOKPATHO HaTUCKaHe Ha ByToH MODE.

BnTpelHa TeMnepaTypa v BNa)HOCT, MEPHU €AMHUALM 3a TeMnepaTypa

BbTpeluHaTa TeMnepaTypa ce roka3Ba B ropHaTa MosioBMHa Ha TepMOMeTbpa. BbTpeluHaTa BRa)HocT
Cce NoKa3Ba B fOIHATa MOMOBKHA Ha TepMoMeTbpa. HaTucHete ByToH C/F, 3a fa npeskiioysate MepHuTe
efnHUyM 3a Temnepatypa — °C unm °F.

MaKcUManHu 1 MUHUManHU CTOMHOCTY Ha TeMnepaTtypaTa U BflaXXHOCTTa

HaTucHeTe HekorkokpaTHo ByToHa MEM, 3a fia ce mokaxar MakcUMarHuTe U MUHUMarHUTE U3MepeHu
CTOWMHOCTU Ha TemnepaTypaTa 1 BraxHocTTa. 3agpbxre 6yToHa MEM, 3a aa usTpueTe nameTTa Ha u3-
MepeHuTe CTOMHOCTY.

MokasBaHe Ha paTata
B PEeXUM Ha nokasBaHe Ha Yyaca HaTucHeTe ﬁyTOH UP, 3a na ce nokasxke TeKyllaTta aata 3a 3 CeryHau.

HacTpovBaHe Ha byaunHuka

1. HatucHete byton MODE, 3a na ce akTuBMpa pesMMBT Ha HaCTpoiiBaHe Ha DyanmHuKa.

2. 3appbxTe byToHa MODE 3a 2 cekyHan. MunyTuTe Lie 3anoyHaT aa npemurear.

3. W3nonsgaiite 6yToHa UP, 3a fa npoMeHnTe MUHYTUTE, Crea KoeTo noTebpaeTe ¢ bytoHa MODE.

4. W3nonssaiite byToHa UP, 3a na npoMenuTe yacoseTe, cneq koeto notebpaete ¢ bytona MODE.
AKTMBMpaHeTo Ha ByannHWKa ce CUrHannanpa C MKoHaTa CbC 3BbHYE ©3.
HatucHete 6yTona UP 0THOBO, 3a ia Ce NoKae MkoHaTa -))).
KoraTo Tasu WKoHa ce nokasea Ha AUCMEs, Ha BCEKWM KPbIb/l Yac Le Npo3ByyYaBaT 2 KpaTKu cUrHana
KaTo U3BECTME.
C noBTOPHO HaTWCKaHe Ha ByToHa UP Moske Aa OTMEHWUTE aKTUBMPAHETO Ha ByaMIHUKa UK U3BECTUETO
3a KpbrnvTe yacose. VIkoHuTe HAMa [la Ce NoKas3BaT Ha aucnnes.

®yHKums ,[ToBTapsiHe Ha 3BbHEHeTO"
1. KoraTo ByaunHuKeT 38bHHE, HaTucHeTe ByToHa SNOOZE. Ta BpeMeHHO Liie Cripe 3BbHEHETO U Lie 3aaei-
ctBa thyHKumsita SNOOZE (nosTapsiHe Ha 3BbHEHETO). BYAMITHUKET e 3BbHHE OTHOBO Cref 8 MUHYTH.
2. 3a oTMsiHa Ha pyHKumMsTa SNOOZE HaTucHeTe KoiTo 1 aa 61uno ByToH Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha TepMo-
MeTbpa, KoraTo ByAMIHUKBT 3BbHHE (C M3kmioyeHne Ha ByToH SNOOZE).

MonceeTka
Hatuchete byToHa LIGHT 3a akTuBMpaHe Ha NoAcBeTKaTa Ha aucnnes 3a 5 cekyHau.

0O6cnykBaHe U NOAAPBKKA

YDSIJ'!:T € NpoeKTUpaH Taka, 4ye fa paﬁom B MPOABIIKEHWe Ha MHOr0 FOfiIMHK, ako Ce U3rosi3Ba NpaBusiHO.
CnasBaiiTe CnefHvTe yKasaHua 3a NpaBUIHO 13Mon3BaHe Ha ypena:

I'IpoqueTe BHMMAaTENHO HaCTOALLO0TO PbKOBOACTBO, NPefu fia 3anoyHeTe Aa 1M3nosn3saTe n3fenveTo.
He noctaBsiiTe ypena Ha MecTa, NoaaTNNBK Ha BUBpaLmMm 1 ynapu — ToBa b1 MOro a ro NoBpeau.
He nonnaraﬂTe Ypehna Ha NpekoMepeH HaTUCK, YAapw, npax, BUCOKa TeMnepaTypa unu srara — ToBa
MOXe [ila HapyLuu HerosaTa quHKLlIAOHaJ'IHOCT. Aa nospeau 6aTepMMTe WK fa NpuyvHn ﬂeq)OpMaLlIAM
Ha NnacTtMacoBuUTe KOMMNOHEHTWU.

He nocrassiite BbpXY Ypena U3TOYHMLM Ha OTKPUT NnaMbk, HanpuMmep 3ananeHa ceeLu.
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He nocTaBsiiTe ypefa Ha HEAOCTaTbYHO NMPOBETPUBM MECTA.

He npaBeTe HULLO MO BBTPELUHUTE eNEeKTPUYECKU BEPUTi Ha ypeaa — MOske fia M MoBpeauTe 1 aa
obescunute rapaHumsTa. B cnydait Ha noBpefa ypensT Tpsibea a ce PeMOHTMpa camMo OT MPaBoCMo-
cobeH TeXHWK CbC CbOTBETHaTa KBanmchuKaLms.

3a nouncTBaHe M3MOM3BaiiTe MeKa BflasHa Kbpra. He n3nonssaiite pa3TBOPUTENM UMM MOYUCTBALLM
npenapaTyi— Te MOraT fja U3fpackat NacTMacoB1Te YacTV UMW a NOBPE[SAT eNeKTPUYECKITE BEpUTrU.
He notansitte ypefa non Bofa Unv Apyri TeYHOCTU.

AKO ypemsT e noBpefieH Unu He paboTu, He onuTBalTe Aa ro peMoHTUpaTe camu. 3aHeceTe ro 3a
PEMOHT B TbProBCKMs 06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKymnuu.

MaseTe naney ot gocTbna Ha feua. Toau ypeq He e urpauka.

M3Baskpaiite nstoeHute batepun. Te MoraT fia npoTekar v fia NoBpeasT ypeaa. Manonseaiite camo
HOBYW BaTepuu OT NpenopbYBaHMSA TUM 1 Cria3BaiTe MOMAPHOCTTA, KOraTo M CMeHsITe.

He uaxsbpnsiite batepunTe B OrbH, He M pasrnobsBaiiTe U He CBLP3BAIATE KNEMUTE UM HaKbCOo.
To3u ypen He e npefHa3HaueH 3a U3nonasaHe oT Nuua (BKMIOUMTENHO fiea), YNUTO (hU3UYECKM, CETUBHN
UMK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, KaKTO W MUMCaTa Ha OnUT UMK MO3HaHWsA, He WM no3sonisBaT besonacHo
13Mon3BaHe Ha TO3W ypef, OCBEH aKO He Ce HaMMpaT MOf Haf3op MM He ca BUnM MHCTPYKTUPaHM 3a
6esonacHa ynotpeba oT nuLie, 0TrOBOPHO 3a TsixHaTa beaonacHoCT. Hag3opbT Ha fieLlaTa e 3agbIIsKUTENEH,
3a [la e CUrypHO, Ye He CU UrpasT C ypepa.

SABEJIEXKA: Tosa pbkoBoacTBo Mosxe Aa bbae npomerHeHo bes npeaussectue. [lopagn orpaHuyeHnTe
Bb3MOMHOCTY 3a NeyaT CUMBOJIUTE B PLKOBOACTBOTO MOMe JIEeKO fa Ce pasfMyaBat OT CUMBOSIATE Ha
aucrines. Toa ppbKOBOACTBO He MOxe fa bbae Bb3npou3sesaaHo 6e3 paspeLueHue oT Npon3BoaUTENS.

MpOoAYKTHT UMa CepTUCUKAT 3a CbOTBETCTBME.

RIBE | Thermometre avec hygromeétre

Ce thermométre indique U'heure, le calendrier, la température intérieure et I'humidité intérieure.

Il garde les valeurs minimales et maximales en mémoire, le réveil comporte une fonction de répétition
du réveil.

Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Spécifications techniques :

Horloge a quartz

Plage de la température intérieure : 0 °C — 50 °C

Résolution de la température 0,1 °C

Plage de ['humidité intérieure : 20 % — 90 %

Résolution et précision de la mesure de ['humidité : 1 %, +5 %
Alimentation : 1x pile de 1,5V, de type AA

Dimensions et poids : 93 x 93 x 37 mm, 109 g (sans les piles)

Apercu des touches

Appuyer sur la touche Maintenir la touche enfoncée
SNOOZE-LIGHT Active l'a fonlctlo.n Snooze”du réveil/le
rétro-éclairage de l'écran

. Réglage du réveil, de l'heure, de la

MODE Heure du réveil date, format 12/24 h
Affichage de la date/activation du
up Y
réveil/1 pas en avant
MEM Affichage des valgurs max./min. Effacement des valeurs relevées
relevées
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Appuyer sur la touche Maintenir la touche enfoncée

Affichage de l'unité de la température
en °C/°F
RESET Effacement de toutes les valeurs

C/F

Insertion des piles

1. Ouvrir le compartiment destiné aux piles qui se trouve sur la face arriére du thermometre.

2. Introduire 1 pile de 1,5 V de type AA dans le thermometre. Lors de l'insertion des piles, veiller a
bien respecter la polarité. N'utiliser que des piles alcalines du méme type, ne pas utiliser des piles
rechargeables. Les piles usagées doivent étre liquidées d'une maniére qui est respectueuse de
l'environnement et ce, conformément a la législation en vigueur dans votre pays.

3. Refermer le couvercle du compartiment destiné aux piles.

Réglage de l‘heure
1. Appuyer longuement sur la touche MODE. L'heure se met a clignoter.
2. Utiliser la touche UP pour effectuer les réglages suivants : Minute — heure — format 12/24 h /
mois / jour.
3. Appuyer briévement sur la touche MODE pour vous déplacer entre les différentes valeurs.

Température et humidité intérieures, unité de la température
La température intérieure s‘affiche dans la moitié haute du thermométre.
L'humidité intérieure s'affiche dans la moitié basse du thermomeétre.

Appuyer sur la touche C/F pour régler l'unité de la température — °C ou °F.

Valeurs maximales et minimales de la température et de I‘humidité

En appuyant de maniére répétée sur la touche MEM, vous visualiserez les valeurs maximales et mini-
males qui ont été relevées pour la température et ['humidité. Appuyer longuement sur la touche MEM
pour effacer la mémoire des valeurs relevées.

Visualisation de la date
En mode d'affichage de ['heure, appuyer sur la touche UP pour faire apparaitre la date actuelle durant
3 secondes.
Réglage du réveil
1. Appuyer sur la touche MODE pour passer dans le mode de réglage du réveil.
2. Maintenir la touche MODE enfoncée durant 2 secondes. Les minutes se mettent a clignoter.
3. Utiliser la touche UP pour régler les minutes et confirmer en appuyant sur la touche MODE.
4. Utiliser la touche UP pour régler l'heure et confirmer en appuyant sur la touche MODE.
Le fait que le réveil est activé est signalé par une icone représentant un réveil 3.
Appuyer une nouvelle fois sur la touche UP. L'icone -))) apparaitra.
Lorsque cette icone est affichée, vous entendrez 2 bips sonores courts toutes les heures pleines — en
guise d‘avertissement.
En appuyant une nouvelle fois sur la touche UP, vous désactiverez le réveil ou l‘avertissement sonnant
toutes les heures.
Les icones auront disparu.
Fonction de répétition du réveil (SNOOZE)
1. Lorsque le réveil sonne, appuyer sur la touche SNOOZE pour activer la fonction SNOOZE et inter-
rompre temporairement la sonnerie du réveil. Le réveil ressonnera 8 minutes plus tard.
2. Pour annuler cette fonction lorsque le réveil sonne, appuyer sur n‘importe laguelle des touches
situées sur la face arriére du thermomeétre (a l'exception de la touche SNOOZE bien entendu).
Rétro-éclairage de l'‘écran
Appuyer sur la touche LIGHT pour activer le rétro-éclairage de '‘écran durant 5 secondes.
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Entretien et maintenance

S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu pour fonctionner durant de nombreuses années
en toute fiabilité.

Ci-dessous, vous trouverez quelques conseils pour le manipuler/lutiliser correctement :

Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Ne pas placer le produit & des endroits susceptibles d'&tre exposés a des vibrations et/ou a des
secousses, cela pourrait en effet 'endommager.

Ne pas exposer le produit a une pression excessive, a des coups et a la poussiére — ces éléments
pourraient entrainer un dysfonctionnement du produit, une dégradation des piles et une déformation
des pieces en plastique.

Ne placer sur ce thermometre aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée par
exemple.

Ne pas placer ce thermometre a un endroit ou il existe un risque que la circulation de l‘air ne soit
pas suffisante.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous pourriez les endommager et provoquer
une annulation automatique et immédiate de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre
réparé que par un spécialiste qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux [égerement humide. Ne pas utiliser de dissol-
vant ou de produit de nettoyage, ces derniers pourraient en effet rayer les parties en plastique et
altérer les circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d‘autres liquides.

En cas de dégradation ou de défaut de l'appareil, ne jamais essayer de le réparer vous-mémes.
Pour toute réparation, remettre [‘appareil au revendeur qui vous l'a vendu.

Placer l'appareil a un endroit qui est hors de portée des enfants — il ne s‘agit en effet pas d‘un jouet.
Toujours retirer les piles plates de l'appareil - elles pourraient couler et endommager l'appareil.
N'utiliser que des piles neuves dont le type est celui qui est recommandé et lors de leur rempla-
cement, toujours veiller & respecter la polarité des piles.

Ne jamais jeter les piles au feu, ne jamais les démonter et ne jamais les court-circuiter.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités
physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment
expérimentées, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a l'utilisation de
l'appareil. Les enfants doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.
AVERTISSEMENT : Le contenu de la présente notice peut étre modifié sans avertissement préalable.
En raison de contraintes d'impression, il est possible que les symboles affichés différent légérement
de ceux qui apparaissent 4 ['écran. Le contenu de la présente notice ne peut étre reproduit sans avoir
regu l'approbation préalable du fabricant.

Une déclaration de conformité concernant cet appareil a été établie.

IT | Termometro con igrome

Il termometro visualizza l'ora, il calendario, la temperatura interna e l'umidita.

Dispone di una memoria di valori minimi e massimi, di una sveglia con funzione di posticipazione della
sveglia.

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Specifiche tecniche:

Orologio al cristallo di Quartz

Intervallo di temperatura interna: 0 °C — 50 °C
Incremento della temperatura 0,1 °C
Intervallo di umidita interna: 20 % — 90 %
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Incremento e precisione della misurazione dellumidita: 1 %, +5 %
Alimentazione: 1 batteria AAda 1,5V
Dimensioni e peso: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (senza batterie)

Panoramica dei pulsanti

Premere il pulsante Tenere premuto il pulsante
SNOOZE-LIGHT attiva lo Snooze della sveglia/la
retroilluminazione del display
. Imposta la sveglia, l'ora, la data,
MODE ora della sveglia 12/24h
uP visualizzazione della data/attivazione
della sveglia/1 passo avanti
MEM visualizza i valori max/min. misurati cancella i valori misurati
c/F visualizza l'unita della temperatura
in °C/°F
RESET cancella tutti i valori

Inserimento delle batterie

1. Aprire il coperchio della batteria sul retro del termometro.

2. Inserire 1 batteria AA da 1,5 V nel termometro. Assicurarsi che la polarita della batteria inserita sia
corretta. Utilizzare solo batterie alcaline dello stesso tipo, non utilizzare batterie ricaricabili. Smaltire
le batterie usate in modo ecologico in conformita con la legislazione del paese.

3. Chiudere il coperchio della batteria.

Impostazioni dell’ora
1. Tenere premuto a lungo il pulsante MODE. L'ora lampeggia.
2. Utilizzare il pulsante UP per impostare i valori: Minuti — ora — formato 12/24 ore / mese / giorno.
3. Premere brevemente il pulsante MODE per spostarsi tra i singoli valori.

Temperatura e umidita interna, unita di temperatura

La temperatura interna viene visualizzata nella meta superiore del termometro.
L'umidita interna viene visualizzata nella meta inferiore del termometro.

Premere il pulsante C/F per impostare l'unita di misura della temperatura - °C o °F.

Valori massimi e minimi di temperatura e umidita
Per visualizzare i valori massimi e minimi misurati della temperatura esterna ed esterna premere ripetu-
tamente il pulsante MEM. Premere a lungo il pulsante MEM per cancellare la memoria dei valori misurati.

Visualizzazione della data
In modalita di visualizzazione dell'ora, premere il pulsante UP - la data corrente verra visualizzata
per 3 secondi.

Impostazione della sveglia

1. Premere il pulsante MODE per accedere alla modalita di impostazione della sveglia.

2. Tenere premuto il pulsante MODE per 2 secondi. Il valore dei minuti lampeggia.

3. Utilizzare il pulsante UP per impostare i minuti desiderati e confermare con il pulsante MODE.

4. Utilizzare i pulsanti UP per impostare ['ora desiderata e confermare con il pulsante MODE.
L'attivazione della sveglia ¢ indicata dall'icona della campanella .
Premere nuovamente il pulsante UP per visualizzare licona -))).
Quando ¢ visualizzata questa icona, viene emesso un breve segnale acustico 2 volte ogni ora intera
come avviso.
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Premere nuovamente il pulsante UP per annullare 'attivazione della sveglia o della segnalazione per
ad ogni ora intera.
Le icone non vengono visualizzate.

Funzione di posticipazione della sveglia (SNOOZE)
1. Premere il pulsante SNOOZE quando la sveglia suona per attivare la funzione SNOOZE e spegnere
temporaneamente la sveglia. La sveglia suonera di nuovo tra 8 minuti.
2. Per annullare premere un pulsante qualsiasi sul retro del termometro (tranne SNOOZE) mentre
la suoneria sta suonando.

Retroilluminazione del display
Premere il pulsante LIGHT per attivare la retroilluminazione del display per 5 secondi.

Cura e manutenzione
Il prodotto & progettato per funzionare in modo affidabile per molti anni se gestito correttamente.
Ecco alcuni suggerimenti per un funzionamento corretto:

« Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente il manuale d'uso.

« Non posizionare il prodotto in luoghi soggetti a vibrazioni o urti — potrebbero danneggiarlo.

« Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere — questi fattori possono causare mal-
funzionamenti del prodotto, provocare danni alla batteria e deformazione delle parti in plastica.
Non posizionare sul termometro fonti di fiamme libere, come per es. candele accese.

Non collocare il termometro in luoghi in cui non & garantito un flusso d'aria sufficiente.

« Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto - si rischia di danneggiarlo invalidando
automaticamente la garanzia. Il prodotto deve essere riparato solo da uno specialista qualificato.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o prodotti
per la pulizia — potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.

Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.

Se il prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo in autonomia. Consegnarlo al
rivenditore presso il quale ¢ stato e stato per la riparazione.

Posizionare il prodotto fuori dalla portata dei bambini — non & un giocattolo.

Rimuovere sempre le batterie scariche — potrebbero colare danneggiando il prodotto. Utilizzare
solo batterie nuove del tipo consigliato e prestare attenzione alla corretta polarita durante la loro
sostituzione.

Non gettare le batterie nelle fiamme, non smontare, non cortocircuitare.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui incapacita
fisiche, sensoriali o mentali o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze impediscono loro di
utilizzare 'apparecchio in modo sicuro, a meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso di questo
apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d’occhio i bambini
per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

AVVERTENZA: Il contenuto di questo manuale é soggetto a modifiche senza preavviso. A causa delle
limitate opzioni di stampa, i simboli mostrati possono differire leggermente da quanto visualizzato sul
display. Il contenuto di questo manuale non pud essere riprodotto senza ['autorizzazione del produttore.
E stata rilasciata una dichiarazione di conformita per il prodotto.

NL | Thermometer met meter

De thermometer geeft de tijd, de kalender, de binnentemperatuur en de vochtigheid weer.

Het heeft een geheugen voor minimum- en maximumwaarden, een wekker met de functie voor
herhaaldelijk wekken.

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u met het product gaat werken.
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Technische specificatie:

Klok gestuurd door kwartskristal

Bereik binnentemperatuur: 0 °C — 50 °C

Temperatuurresolutie 0,1 °C

Bereik luchtvochtigheid binnen: 20 % — 90 %

resolutie en nauwkeurigheid van de vochtigheidsmeting: 1 %, +5 %
Voeding: 1x 1,5 V AA

Afmetingen en gewicht: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (zonder batterijen)

Overzicht toetsen

De toetst indrukken De toets vasthouden

Activering snooze alarm/
displayverlichting

MODE wektijd Wekker, Klok, datum, 12/24 uur
datumweergave/alarmactivering/1

SNOOZE-LIGHT

P .
v stap vooruit
MEM weergave van max./min. gemeten wissen van gemeten waarden
waarden
weergaven van de temperatuureenheid
C/F o0 /o
C/°F

RESET wissen van alle waarden

Installatie van de batterijen

1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant van de thermometer.

2. Plaats 1x 1,5 V AA-batterij in de thermometer. Let op de juiste polariteit van de geplaatste batterij.
Gebruik alleen alkaline batterijen van hetzelfde type, geen oplaadbare batterijen. Gooi gebruikte
batterijen op een milieuvriendelijke manier weg in overeenstemming met de wetgeving van het land.

3. Sluit het batterijenvak.

Instelling van de klok
1. Druk lang op de toets MODE. De klok gaat knipperen.
2. Gebruik de UP-toets om de waarden in te stellen: Minuut — uur = 12/24 uur formaat / maand / dag.
3. Beweeg tussen de waarden door kort op de MODE toets te drukken.

Binnentemperatuur en -vochtigheid, temperatuureenheid

De binnentemperatuur wordt in de bovenste helft van de thermometer weergegeven.
De binnenvochtigheid wordt in de onderste helft van de thermometer weergegeven.
Door op de C/F-toets te drukken kunt u de temperatuureenheid — °C of °F — instellen.

Maximale en minimale temperatuur- en vochtigheidswaarden

Druk herhaaldelijk op de toets MEM om achtereenvolgens de maximum en minimum buiten- en
binnentemperatuur en vochtigheid weer te geven. Door lang op de MEM-toets te drukken, wist u het
geheugen van de gemeten waarden.

Datumweergave
Druk in de tijdweergavemodus op de UP toets — de huidige datum wordt gedurende 3 seconden
weergegeven.

Instelling van de wekker
1. Druk op de MODE toets om naar de instellingsmodus voor de wekker te gaan.
2. Houd de MODE toets 2 seconden ingedrukt. De minuten gaan knipperen.
3. Gebruik de UP toets om de gewenste minuut in te stellen, bevestig met de MODE toets.
4. Gebruik de UP toets om het gewenste uur in te stellen, bevestig met de MODE toets.
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Activering van de wekker wordt aangegeven door een bel-icoon d.

Druk nogmaals op de UP toets, het icoon -))) wordt weergegeven.

Wanneer deze icoon wordt weergegeven, hoort u elk heel uur 2 keer een korte pieptoon als waarschuwing.
Druk nogmaals op de UP toets om de activering van de wekker of waarschuwing voor het hele uur
te annuleren.

Iconen worden niet weergegeven.

Herhaalde wekkerfunctie (SNOOZE)
1. Druk op de SNOOZE-toets wanneer de wekker afgaat om de SNOOZE-functie te activeren en de
wekker tijdelijk uit te schakelen. De wekker gaat na 8 minuten opnieuw af.
2. Om te annuleren drukt u op een willekeurige toets aan de achterkant van de thermometer (behalve
SNOOZE) terwijl het geluidssignaal Klinkt.

Achtergrondverlichting van het display
Als u op de LIGHT toets drukt, wordt de achtergrondverlichting van het display gedurende 5 seconden
geactiveerd.

Zorg en onderhoud

Het product is ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te dienen.

Hier zijn enkele tips voor een goede bediening:

Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat werken.

Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en schokken — deze kunnen het product
beschadigen.

Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of vocht — deze
kunnen de functionaliteit van het product aantasten of een korter energetisch uithoudingsvermogen
en deformatie van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.

Plaats geen bronnen van open vuur op de thermometer, bijvoorbeeld een brandende kaars.
Plaats de thermometer niet op plaatsen waar onvoldoende luchtstroom is gewaarborgd.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt het product beschadigen en
hierdoor automatisch de garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden gerepareerd
door een gekwalificeerde vakman.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en schoon-
maakmiddelen — deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische circuits
beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf repareren. Breng het voor reparatie
naar de winkel waar je het gekocht hebt.

Plaats het product buiten het bereik van kinderen, het is geen speelgoed.

Verwijder lege batterijen — ze kunnen gaan lekken en het product beschadigen. Gebruik alleen nieuwe
batterijen van het aanbevolen type en let bij het vervangen op de juiste polariteit.

Gooi de batterijen niet in het vuur, haal ze niet uit elkaar en maak geen kortsluiting.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk,
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor
te zorgen, dat zij niet met het toestel spelen.

WAARSCHUWING: De inhoud van deze handleiding kan zonder voorafgaande kennisgeving worden ge-
wijzigd. Als gevolg van beperkte drukmogelijkheden kunnen de afgebeelde symbolen enigszins afwijken
van de weergave in het display. De inhoud van deze handleiding mag niet worden gereproduceerd zonder
toestemming van de fabrikant.

Voor het product is een verklaring van overeenstemming afgegeven.
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ES | Termdémetro con higrometro

El termdmetro muestra reloj, calendario, datos sobre la temperatura interior y humedad.

Tiene memoria para guardar los valores minimos y maximos y despertador con la funcion de repeticion
de la alarma.

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Especificaciones técnicas:

Reloj controlado por cuarzo Quartz

Rango de la temperatura interior: 0 °C - 50 °C

Diferencia de la temperatura 0,1 °C

Rango de la humedad interior: 20 % — 90 %

Resolucion y precision de la medicion de la humedad: 1 %, +5 %
Alimentacion: 1x 1,5 V AA

Medidas y peso: 93 x 93 x 37 mm, 109 g (sin pilas)

Resumen de los botones

Pulsar el botén Mantener el botén apretado
activar Snooze del despertador/
SNOOZE-LIGHT retroiluminacién de la pantalla
ajustes de la alarma, hora, fecha,
MODE hora de la alarma 12/24 h
uP visualizacion de la fecha/activacion de
la alarma/1 paso hacia adelante
MEM visualizacién del los vglores medidos borrar los valores medidos
max./min.
C/F visualizacion de la unidad de la
temperatura °C/°F
RESET borrar todos los valores

Insercion de pilas

1. Abra la tapa del compartimento de pilas situada en la parte trasera del termémetro.

2. Inserte en el termémetro 1 pila de 1,5V AA. Alinsertar las pilas, vigile que su polaridad sea correcta.
Utilice solo pilas alcalinas del mismo tipo. No utilice pilas recargables. Deseche las pilas utilizadas
cuidando el medioambiente y de acuerdo con la normativa vigente local.

3. Cierre la tapa de compartimento de pilas.

Configuracion del reloj
1. Pulse el botéon MODE de manera prolongada. El valor del reloj empezara a parpadear.
2. Con el botén UP ajuste los valores: Minutos — horas — formato 12/24 h / mes / dia.
3. Para cambiar entre los diferentes valores pulse brevemente el botén MODE.

Temperatura y humedad interior, unidad de temperatura

La temperatura interior aparece en la mitad superior del termémetro.

La humedad interior aparece en la mitad inferior del termémetro.
Pulsando el botén C/F seleccionara la unidad de la temperatura — °C o °F.

Los valores maximos y minimos de la temperatura y humedad

Pulsando repetidamente el botén MEM visualizara los valores medidos méaximos y minimos de la
temperatura y humedad. Pulsando de manera prolongada el boton MEM borrara la memoria de los
valores medidos.
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Visualizacién de la fecha
En el modo de visualizacion de la hora pulse el botén UP —durante 3 segundos se mostraré la fecha actual.

Ajuste de la alarma
1. Pulsando el botén MODE cambiara al modo de los ajustes de la alarma.
2. Mantenga pulsado el boton MODE durante 2 segundos. El valor de los minutos empezaré a parpadear.
3. Con el botén UP seleccione los minutos, confirme pulsando el botén MODE.
4. Con el boton UP seleccione la hora, confirme pulsando el botén MODE.
Eliicono del timbre ¢ indica que la alarma esté activada.
Vuelva a pulsar el botén UP, aparecera el icono -))).
Cuando se muestra este icono, cada hora en punto sonara 2 veces un bip corto como aviso.
Pulsando otra vez el botén UP desactivaréa la alarma o el aviso de las horas en punto.
Los iconos no se mostraran.

Funcién de repeticion de la alarma (SNOOZE)
1. Cuando suena la alarma pulse el boton SNOOZE, asf activara la funcién SNOOZE y temporalmente
desactivaré el sonido de la alarma. La alarma volvera a sonar en 8 minutos.
2. Para desactivar la funcion pulse cuando suena la alarma cualquier botén en la parte posterior del
termémetro (excepto el botén SNOOZE).

Retroiluminacion de la pantalla
Pulsando el botdn LIGHT se activara la retroiluminacion de la pantalla durante 5 segundos.

Cuidado y mantenimiento
El producto esté disefiado para que su vida Util sea larga y fiable si se utiliza de una manera adecuada.
A continuacién puede ver algunos consejos para su correcta manipulacion:

+ Antes de empezar a trabajar con el producto, lea con atencion el manual de instrucciones.
No instale el producto en lugares propensos a sufrir vibraciones e impactos, ya que podria dafiarse.
No exponga el producto a una presion excesiva, impactos y polvo: pueden causar un fallo de fun-
cionamiento del producto, dafar las pilas y deformar las piezas de plastico.
No coloque sobre el termémetro fuentes de llama abierta como, por ejemplo, velas encendidas etc.
No coloque el termdmetro en lugares con una ventilacion insuficiente.
No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto: podria dafiarlo, lo que acabaria
automaticamente con la validez de la garantia. Solo un profesional cualificado debe realizar la
reparacion del producto.
Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente himedo. No utilice disolventes ni detergentes:
podrian rayar las piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.
No sumerija el producto en el agua ni en otros liquidos.
Si el producto sufre algin dafio o averia, no realice ninguna reparacion por su cuenta. Entréguelo
para reparar en la tienda donde lo haya comprado.
Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Siempre retire las pilas gastadas. Podrian tener fugas y dafiar el producto. Utilice solo pilas nuevas
del tipo recomendado y, al cambiarlas, tenga cuidado de colocarlas con la polaridad correcta.
No tire las pilas al fuego, no las desmonte ni provoque un cortocircuito.
Este aparato no esté disefiado para que lo utilicen personas (nifios incluidos) cuya capacidad fisica,
sensorial 0 mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el aparato de
forma segura, si no lo hacen bajo supervision o si una persona responsable de su seguridad no les haya
dado instrucciones sobre el uso adecuado del aparato. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen
con el aparato.
ADVERTENCIA: El contenido de este manual puede ser modificado sin previo aviso. Debido a las limita-
ciones de la impresidn, los simbolos del manual pueden variar ligeramente de los que se visualizan en
la pantalla. El contenido de este manual no se puede reproducir sin previo consentimiento del fabricante.

Este producto tiene la declaracion de conformidad CE.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stro$ke odpravil vse pomanjkljivosti

na aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.

. ga Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva

novega ali vracilo pla¢anega zneska.

. Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

 nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. (jarancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovo-

ren,

Ce s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do

uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: Termometer z vlagomerom

TIP:

E0114

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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